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Emprim musssamen 

par ils pintgs affons. 



Enlscheivi tutt cun Deu. 

Plalds d'lna silba. 

Da/tart Deits. 
\. 

Meu pintg, igei ca teu egl vez' ei da Deu. Deiis 
ei níes bab c bab da tutts.' Deus ha fatg il tschiel, 
inun e tutt tgeí, ca stat sin peis, ne tgei ch'ei 
von noss egls. Ei dat ne gi ne glisch ne fiug, ca 
buce El ha dau a gli il ciar. Deus fa il luft schi bi 
blau; El fa tutts funs e vauls schi bi verd. Cuolms 
e valls ein da nies Bab en tschiel. Deus cuarcF ils 
cuolms cun brutg e vauls. El fa ch'il dutg ei schi 
clars e cuor' a schi frestg gíu par seu trutg ne par 
sia valí, Deus ha fatg il gi e la notg. Ti, meu affon, 
fas buce ch'ei sei sdii ciar da gi e stgir da notg. 
Ti sas er buce con bia glischs ei glei vid il tschiel 
Cuohn e valí, gi e notg, feld e vaul, pintg e gron, 
tutt ei in fatg da Deu. II mun, schi grons e bials 
SCO el stat a ti vov egls, ei tutt mai spir seu. 



2. 

Pintg, nuot ei sin il mun, e nuot vcgn fatg, ca 
Deus sa buce. El, ca ha fatg teu egl, quel vez' er 
quest, er tutt. Gie, tutt, tgei ca ti fas, vez" El. 
O tutts tes tratgs, tes getgs e fatgs, quels quent' El 
si e sa pli bein ca ti. Ei dat ne leug ne feug, ca 
Deus sel buce er leu et aud' e ve-za tutt; gie quess 
gia funs teu cor mir' El. Sez la notg ei en seu egl 
in bi ciar gi. Gnianc la glisch dil tschiel dat schi 
ciar da gi seo seu viv egl da stgir a notg. Dieus 
dumbr' ils grauns dils érs, ils pastgs dil feld, ils 
larms da la mar, ils puorls da funs e cuolms e da 
tutt 11 mun. Ei glei nin vierm en trátseh, nin fegl 
e'gl luft, nin dasch e'ls vauls, nin crapp e'gl Rhein, 
nin sem e'gl f ein, ca Deus sa buce, ne ha buce eunc 
dum-braa e sehon quin-tau. 

3. 

Pintg, Deus po far tutt tgei ch' El vul; El ei il 
rétg dils rétgs e Deus da tutt il mun. O tgei ca 
El mai vul, quei ei mai cun in plaid sehon cheu: 
Jeu t>if e tutt stat sL II gron e bi so-legl, quel 
dat e pend' e^gl luft grad per quei, ca Deus vul e 
schi gitg seo El vuL 

II flat da queí gron Deu 
Ha tuU il mun sea-feo. 

Cuolms é ba-ghétgs, 

Ca-sas e télgs, 

tutt vegn da seu sointg maun. II luft va cu e seo 
Deus vul; il trní dat giu sin seu plaid. Dieus gi mai 



in plaid et íl feld vegn bíals da flurs e graun et 
érs fan fretg. El mnss' il dett e glatsch e neív ein 
sebón ca pli. Deus fa ca jeu sun, pos star et ir. 
Mo schí baúl seo El vul, sehi pren la mort er'ineL 
Dieus pren seu flat, et il mun fuss sebón in nuot. 

4. 

Meu bien pintg, Deus ei zun buns e tegn tei er 
fetg char. Grad per queí ch' El ba tei scbi per cor 
e tegn tei scbi aul, ba El fatg a ti scbi zun bia bi 
e bien. 

O tgeí ca maí ei bi; 
Quei vegn da quel leu si. 
Par far a ti da char 
Ha El bein fatg la mar, 
£ fa eunc uss las flurs 
Da sciú zun bia ca-lurs. 

Meu cbar pintgl Tutt bien e bi dat Deus a tL II 
paun, ca plai scbi bein, dat El. II latg, cb' ei fréstgs 
e buns, vegn er tras El tier a ñus. II bi meU et 
il dultscb peer ha El fatg* gnir en flur e frétg per 
ñus. Tutt, tgei ca ti, teu bab, ner ils tes han, tatt 
quei vegn dil maun da Deu. Mai spir nies char e 
bien Bab da Tsehiel sa dar a ñus tutt bien par fom 
e seit, par caul e freit; e quei sei pintg ne gron^ 
sei rétg ne snétg. Er Deus eí quel, ca tegn si drétg 
ils fretgs dils funs, las flurs dils cuolms, il luf e*gl 
vaul, il vienn en tratscb : a tutt dat El la vit*ta. Mo 
bein sur tutt quei , cb'El ba fatg , tegn El eunc il 
pli char ils buns af-*fons. Quels ha El fetg scbi 
char SCO la glisch da seu viv egl. 
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5. 
Meu bien pintg, Deus ei tutt spir bien, e vi dad 
El ei ziin nuot schlíet. Deus ha char e fa mai 
qsteij ch'ei drétg, bien e giest. Deus sprez' il mal e 
tati tgei ch'ei schliet. El tegn mai il bien char e 
tgi ca fa il bien; El vul mai spir il bien e zun 
nnat dil mal. Deus ha da cor char quel, il qual ei buns, 
prus e bravs. A quel, il qual ei buns, dat El tutt 
bien, e lai ir bein cun el. Mo quel, il qual ei 
marschs u tschufs ne schliats, sprez El, et a quel dat 
El bein spess et er bein eunc grons strofs. 6ie cun 
quel, il qual ei nauschs e schla-schaus, lai Deus buce 
ir bein. Mo quel ca fa bien, tegn char seu bien 
Bab en Tschiel, e ha tem-ma da Deu, quel vegn 
grons, buns, esointgs; quel vegn seo la flur ent' in 
bi jert. E quei, ch'ei nauschs ne schliats, quel vegn 
ad ha-ver bia mal, et ei da tutts en sprez' seo in 
n»r vierm sut ils peis. O tgei schliet fatg e tgei 
schliet stan! 

fi- 
char pintg, ti' sas uss en-pau da teu bien Bab en 
tschieL Ho sche pia tegn zun char quei grond Den, 
o gie! schi char seo ti mai pos. Nuot sil mun sei 
a ti schi da cor char seo teu Deu. Seis leds, ch'ei dat in 
schi gron e bien Deu, il qual ha tei a cor. Gi 
sa-vens e pli ga: O Deus! tgei ca ti das a ñus ei 
schon schi bien^ mo con bia pli buns eis ti tez! 
O Deosl il mun e tgei ca vegn da tei, ei schon 
schi bi, mo sebe con bia pli bials eis ti! O tgi 



dei buce sle-grar, che* giei in schí bien Deu! Me» 

char píntg, &i pía tgei ca plai a quei schi ikm 

Bab da tschíeL Fren mi -ral Ne baza, ne raisdiii 

ne.mesch, ne aur plai vi da tei ad EL Mo bein qaei 

plaí ad El da ver, ca tí eis buns, prus e brava. 

Mo scha gi bein spess en teu cor: O Deas I Jeu sai, 

ti fas a mi schi bía dil bein, Jeu vi usa er far ven 

tei, ca ve-zas tutt, mai apir dil bien et es-ser buna 

e prus. 

7. 

O gie meu bien pintg! pren bein spess teu Den 
per cor e lu eis ti in bien af-fon. Per quei, tutt 
teu tratg, getg e fatg, seí gie da Deu. Plai-di cun El 
pU ga U. gL O spert teidF El lu teí. Sch' ei vegn 
dau in ca-mond, ca par' a ti zun grevs, scha tratg: 
o jeu vi quei far, par quei ca Deus vul, seo Deua 
vul, et er par quei schi bein seo jeu sal Eis ti buce 
sauns ne fa eí a ti mal, scha tratg': o Deu! tgei ca 
ti vul ei bien par mei, sche gie eí par' er schliet 
Seí pía grev ne lev, jeu vi seo ti vul e tgei ca tí 
vul. Vegn ei e'gl tgiau da far dil schliet, sche tratg^; 
Dieus sa tutt. El dess strof, jeu vi quei buce far. 

O nuot po gie gnir fatg, 
Ca Deus quei ve-za buce; 
Ei sei mai In per-tratg 
Seha sa El quei sil zuec. 

Spess pren per cor: O Deus, ti ve-zas mei, sel e*gl 
stgir ne sei e'gl ciar, sch* ei fuss gie sez giu funs 
la mar, ti ve-zas tutt da gi e da nptg, sut telg e 
sil feld. In af-fon, il qual bein spess lai gnir Deua 
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e'gl senn Ye^ star bnns, et vegn tgiunsch schar il 
schliet e da. cor.far il bien; et ei vegn ad in tai ir 
tatt pli e pli bein. . . 

8. 
Af-fon, ti sas uss gie ca Deus dat a tí zon bia 
dil bien. Mo scha lai buce ord 'leu cor ils ses grons 
dans. Cur ti stas si, scha gi : a ti, mea I>ens, en-gr»z* 
jen par il ruaos da la notg, il qual ha meí fatg pK fenrr, 
sauns e fréstgs. Yon min-giar, seo suen-ter, gi : O metí 
Deus ! spis' e bu-vronda, quei ei tutt da tei. Par queí 
en-graz' jeu tei, ca ti das cpiei a nri. Cur ti vas a 
letg, scha gi: cun tutt bien cor a ti meu Bab da' 
tschiel en-graz' jeu er p'il gi dad oz e par ton bia bien, 
ca tí mi has oz fatg. Par il gi of, plai a ti ten toe 
paun, sche hi gnir e*gl senn : Quei vegn da! mann da 
Deu. Ne has ti fiurs, ca han bien friet, scha lai er 
lu gnir en teu senn: tutt quei ei maí da Deu. 

Per tutt, meu bien af-fon, 
Tgei tei po mai le-grar, 
£ tí vegn meas avon, 
Tutt Deu stos en-gra-ziar. 

Ad El stos en-gra-ziar par tes egls, par teu tgiau, par 
mauns e peis, par tutt tgei, ca tí has! A Deu stos 
en-gra-ziar par fein e flurs, par latg e letg, par preis 
e praus, par tetg e thiers. O Deus I plauns a valls, 
crésts e cuofans, oUu* e tgierp has ti ñus dau; o Deus! 
a ti sei laúd, o Deus! a. ti sei laúd! 

9. 
Deas ei buns a sointgs. Seis ti uss er schi buns seo 
EL A Deus plai mai quei, ch'ei bien, drétg e sointg.. 
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Scha ha-gíes ti pi'er mai quei >char, ch'ei bien , pmi 
e soinig. Meupintg, crei a mi: buns ei plíbien, ca 
recbs; buns ei pli bien, ca bials; buns ei pli bien, 
ca grons; buns ei pli bien, ca ferms; buns pia sei^i. 
er ti. Dal rest sto mih-rtgin star seo Deus el voL 
Ord buc-K;a da Deus vegn mai spir quei ch'ei ver. 
El tegn franc seu plaid. Sur tutt pia, meu char 
pintg, gi mai spir quei ch'ei ver. Deus dat a ñus 
bu-gien, scha daí er tí a tgi, ch'ei pau-per, bu-gien 
da teu toe paun,. ca Deus ti dat tras mauns dils tes. 
Deus fa a tutt dil bein, e mai buce a ñus dil mal. Par 
quei eís ei ven Deu zun buce drétg , scha tí fas di) 
mal, sei tgei ca vul, er gníanc ad in pintg thier. 
Mo scha con schhet e nausch eis ei da far díl mal 
a la glieut? £t a la fin fai buc dil mal er buce ais 
thiers, sei grons ne pintgs, fuss ei gie mai in yierm. 

10. 

Meu pintg, ti sas uss pia, ca Deus vul mai il 
bien, e tgei ca Deus vul ei gie tutt bien, bi e drétg. 
Mo quei ca Deus vul buce, ei tutt schliet, ei Uitt 
maL Par quei fai gie mai nuot da quei ca Deus 
vid bacc. Sur tutt ent' il sointg Tempel, seis tgieus, 
rí mai, e stai cun tutt teu cor tier Deu. £n sco-la 
stai grad éri et em-pren cun fliss e bein. A ca-sa 
fai tgei ch'il bab vul. 6i buce: jeu poss buce far, 
seis buce nauschs, sch'el fa buce tgei, ca tí vul. 
6i mai quei ch'ei ver, scha gie tí has fatg díl mal, 
ca trai sur tei in strof. II gat ei faulz, par quei 
eis «I in schliet thier, seo igl af-fon, cur'el ei faufaL 



10 

Seis buce marschs. Cun fliss \egn tutt. II bov ci 
marschs. Seis ti po buce seo quel. Seis pru9 e da 
bein. Fui mals giugs e tutts schlíats maits, ne tgei 
€a fuss schliet. Beib'e mangia-mo maí ch'ei fetschig 
mal, B€^r pli ea fom e seit. 

Gie, pren meu char zun bein a pez! 
Nuol stat gílg u leung zup-pau^ 
Tutt giug, tutt fatg et er tutt vez, 
Yegn a seu tems quess gnir scur-clau. 

Bein pía, meu char pintg, ti sas uss in ton, tgei ti 
deis Tar e tgei Deu vul da tei. Mó seha fai queí. 
n pu-mee, ea fa buce bien fretg, vegn rutts giu e 
freus e'gl feuc. 



PtoldM da plirtM silbas 

par 

elementar exerdzi da bustegiar e leger. 

Al-zar, an-flar, ap-tar, ar-der, ar-mar, ar-rar, 
aMar, ar-ver, as-tgiar, av-dar, bar-har, bar-gir, 
bet-lar, bar-car, bar-sar, bar-schar, bas-sar, bal-ter, 
ber-glar, bésch-hr, bit-tar, bi-schar, bi-tschar, 
bu-en-tar, buí-far, bu-gniar, bu-glír, bu-^gU-ar, 
bul^fatr, ea-mar, cam-par, ea-nar, ean-*tar, cardar, 
ca-pir, ca-sar, cas-sar, chi-schar, ehi-^tsehar, ci-tar, 
ckm-der, ca-tar^ ca-var, eum-prar, eun-tsdiar, 
cré-scher, cri-vlar, eu-ar, cu -ir, cu -lar, cul-trar, 
cih^er, cu-tschar. 
'Dar-giar, der-scher, der-tgiar, díc-tar, di-gnar, 
í-grar, dí-hir, di-sar, dis-far, dor-mir, do-tar, 
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du-er, du-gar, dum-brar, dus-tar, du-vrar, esHSjer, 
en-vi-ar, em-pni-ar, fal-lir, fer-mar, fie-rer, fiWar, 
fi-mar, fin-g^, fi-nir, fir-mar, fi-tar, fi-dar, flu-rir, 
for-rar, for-mar, fran-car, frí-sar, fri-tgiar, fu-gir, 
fun-dar, fui-lar, ga-rir, gar-nir, gen-tar, ghei*-4)ar, 
gi-dar, gra-var, gra-zi-ar, gre-vi-ar, gron-dlr, giu-gar^ 
gu-der, gnü-gnar. 

Han-li-ar, ha-ver, ho-chi-ar, in-star, í-sar, la-ghi-ar, 
lar-gar, la-schar, la-var, lef-giar, le-var, K-giar, 
lí-gniar, lu-ar, lu-dar, luf-ti-ar, lu-ti-ar, lu-vrar, 
mar-car, maz-zar, mé-der, mel-ter, mes-ciar, 
mí -dar, mi-gliar, min-tgír, mi-rar, mi-tschar, 
mol-ler, mor-der, mo-rir, niü-en-tar, mu -lar, 
mul-scher, ná-scher, net-tar, nit-tar, no -dar, 
nom-nar, no-tar, ira-ar, nu-trir, of-ni-ar, u-rar, 
or-nar, pal-par, pa-rer, pe-sar, pas-sar, pí-gliar, 
pip-par, pi-tir, pla-gar, plan-tar, pli-scher, plon-scher, 
pri-var, pu-der, pu-sar, pus-sar. 

Oue-scher, quin-tar, quac-quar, quet-tar, raf-far, 
rap-par, ras-par, ren-der, res-dar, ris-4ar, rim-nar, 
rum-per, ru-chi-ar, ru-clar, ru-nar, run-car, 
rusch-nar, sa-ver, sal-tar, se-far, sen-tir, sgu-lár, 
si-glir, schu-lar, scor-nar, scu-ir, suf*flar, su-nar, 
sur-fipír, sur-vir, tac-car, tar-dar, tar-tgiar, te-ner, 
teis-ser, ton-der, ton-scher, ia-mer, tu-nar, u-dir, 
hun-drar, un-tgir, van-zar, var-gar, ver-tír, vi-sar, 
vis-tgir, vi-ver, zuf-nar, zun-drar, zup-par. 
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Igl A-vat, ils A-vats, il ba-ratt, ils ba-ratts, il 
da-vau, ils cla-vaus, il da-g^t, ils da-guts, ilg 
e*dict, ik e-dicts, il fa-gott, ils fa-gotts, il gi-rau, 
ils gi-raus, il ban-letg, ils han-letgs, il lu-vrér, ils 
lu-vrérs,'^il me-orít, ils me-ríts, il nu*-ell, ils nu-ells, 
igl or-gan , ils or-gans , il pu-lac , ils pu-lacs , il 
qua-tíer, ils qua-tíers, il rat-tun, ils raMuns., il 
sur-YÍ-ent, ils sur-vi-ents , il te-gien, ils te-gieus, 
igl u-hu, ils u-hus, il val-zen, ils val-zens, il 
zam-pogn, ils zam-pogns, il stu-dent, ils stu-dents, 
il tschaf-rfen, ils tscbaf-fens^ il tgia-per, ils tgia-pers. 

Igl a-veul, ils a-veuls, il ban-dit, ils ban-dits, 
il car-stgeun, ils car-stgeuns, il dei-yet, ils dei-vets, 
igl en-drez, ils en-drezs, il ho-cher, ils ho-cbers, 
igl i-schir, ils i-schirs, il la-rísch, ils la-rischs, il 
mat-tatsch, ils maMatschs, il nar-run, ils nar-runs, 
igl or-can, ils or-cans, il pau-per, ils pau-pers, il 
qua-lrin, ils qua-trins, il ran-ver, ils ran-vers, il 
sal-ter, ils sal-ters, il tu-destg, ils tu-destgs, il vi- 
schin, ils Yi-schins, il zap-pun, ils zap-puns, il 
stur-nez, ils stur-nezs, il tscha-tscher, ils tscha- 
ischerS) il tgia-mun, ils tgia-muns. 

La-cla, las a-clas, la bren-ta, las bren-tas, la 
ca-nal, las ca-nalS) la do-ta, las do-tas, ¥ es-tgia, 
las es-tgias, la fa-bla, las fa-blas, la gret-ta, las 
gret-tas, la har-ta, las har-tas, la jar-va, las jar- 
vas , la la-vur, las la-vurs , la mas-sa , las mas-sas, 
la no-ta, las no-tas, 1' or-gla, las or-glas, la pa-leu, 
las pa-leus, la qua-cra, las qua-cras, la ra-ta, las 
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ra-tas, la sa-vur, las sa-vurs,.la truc-ca, las trae- 
cas, r u-ra, las u-ras, la ve-ta, las ve-tas, la zap-pa, 
las zap-pas, la stam-pa, las stam-pas, la tschenra, 
las tsche-ras. 

L' as-ta, las as-4as, la buoMa, las buaMas, la 
cran-na, las cran-nas, la da-ma, las da-mas, 1' é-scha, 
las e-schas, la fa-tscha, las fa-tschas, la giuv-na, 
las griur-nas, la har-fa, las har-fas, Y jer-ta, las 
jer-tas, la lat-ta, las lat-tas, la mi-ra, las mi-ras, 
la nuor-sa, las nuor-sas, Y ol-ma, las-olmas, la 
plem-ma, las plem-mas, la quo-ta, las quo-tas, la 
ras-sa, las ras-sas, la- se-ra, las se-ras, la teu-na, 
las teu-nas, la ur-na, las ur-nas, la vi-pra, las 
vi-pras, la sti-va, las sti-vas, la tscheí-na, las 
tscheí-nas. • 

Igl aur, ils aurs, \bl buiss, las buiss, il cor, ils 
cors, il dun, ils duns, igl egl, ils egls, il maun, 
ils mauns, il ^laid, ils plaids, la vusch, las vuschs. 

Igl aur ei in'met-tal cus-tei-vel da gron-da peís-sa, 
e lai bat-ter e sten-der il pli bein-et il pli Imisch 
da tutts met-tals. La buiss ei in' ar-ma d'u-ja-ra, 
e da ca-tscha; a-ber la buiss dei igl af-fon mai 
pren-der si maun, e cun-zun buce far spass cun 
buiss. Par tgeí cheu-tras nasch' ei sa-vens gron mal. 
n cor ei il leug da bien e mal et ils noss cors yuI 
Deus ca ñus a gli schan-ghi-eiren. Tutts buns duns 
ve-gnen da Deu. Dad El dei igl af-fon ro-gar il 
dun da bein em-pren-der. Igl egl eí il pli cn-stei-yel 
senn. Ils mauns ha Deus for-maü zun bein per tutts 
fatgs e la-vurs. 11 plaid ei in bi schan-s^etg da 
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Deu c nos-sa vusch du-ein ñus cun-^zun du-vrar par 
lu-dar Deus. 

Igl al-tar, ils al-tars, ü -bab, ib bab», il cu- 
dísch, ils cu-díschs, igl ér^ ils érs, la forsch, las 
{orschs, il luir, ils luffs, il thier, ils thiers, igl uors, 
ils uors. 

Id schliet af-fon ei marschs e schla-schans, et 
ín bien em-prcn-da bein e vegn per-derts. Cu-dischs 
ein ils drctgs uaf-feos par bein em-pren-der, e zun 
buns e bials spie-gheis par ornar igl spirt. Ent 
ib érs vegn sem-nau il bien sem ner il gra^ 
netsch, ca dost a ñus la fom. La forsch ei in in* 
stru-men, ca mord' e ta-glia buce se-seza, mo 
tnai qucí ca vegn den-ter. II lufT ei in schliet gast 
et in nu-schei-vel la-der e cun-zun pri-gu-lus ei 
ü luff en peilg da nuor-sa. Thiers dat ei da nun- 
dum-brei-vel diem-ber e sorts; ei dat bia thiers 
sin tiar-ra, bia thiers. el iuft e bia thiers en la 
mar. £ tutts queb ha níes bien Deus dau. a ñus 
car-stgeuns. Igl uors ei il pli ferm thier den^ter 
tutts en nos-sas pez-zas. 

Igl a->Yeul, ils ft-veub, il bratsch, ib bratschs, la 
bra-rtscha, il ca-me-rat, ib ca-me-rats, la dit-ta, las 
dit-tas, la gu-la, las gu**Ias, b lieun-ga, las lieun- 
gas, il peil, ib peíb, il quett^ ib quetts^ la tem-ína, 
las tem-mas. 

Igl a-veul ei mai in pintg ttier-ett, mo ei flis-sis 
en sia b-vur e zun per-derts. Af-fon sdt-ges bucea 
meins u men-der ch'in a-veul, seis er ti flis-sb, 
scha vegns da<-ven-tar per-derts^ La bra-tscha ha 
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Detis a ñus dau par lu-vrar, seo ad igl u-tschi las^ 
a-las par sg^-lar. Ha-gíes a-datg von tutts ca-me- 
rats, ta-fi-dí pauc. E lu grobs e nauschs e schliats 
cun-poígns ein seo il tis^sí, ca maz-za, et U feíig, 
ca bri-sclia schi spért ch'ín tuc-ca; va buce den~tuom 
quels, fui e stai da lunsch. La diMa, vul gir igl 
or-di-na-rí num u la u-si-ta-da sut-ta-scríp-ziun dad 
t-na cum-pí-gni-a da han-letg. La gu-la ei i-na ma-la 
teu-na, ca bein du-ras la-guo-ta rau-ba et ha-iiur. 
La Ueun-ga ha sez buce' os-sa, mo po far rum-per 
os-sa; par-queí ei la lieun-ga í-na mal-vur-da-da 
caus-sa, ca por-ta schnuei-vels dons e sven-U-ras. 
L'uolp mid' il peilg mo buce il vez; a-schia vegn in 
mal-di-saa monrir en ses vézs. 11 quett ei sil mun 
U pU groa narr, e quett ei er zun bien mar-caa 
oui»-prar. L'en-4scha-ta del^la sa-bi-en-scba ei la 
tem-ma da Deu; per-tra-tgi bein meu giu-v^n qoei. 

L* au-a, las au-as, il Bab e la Hum-ma, ils Babs 
e las Mum-mas, la chi-schun, las chi-schuns, la dir- 
sa, las di-sas, la pu-pi-ra, las pu-pi-ras, il tem-pel, 
ils tem-pels, la fur-mi-cla, las fur-mi-clas, il la-der, 
ils la-ders, la za-nur, las za-nurs. 

Vin ei in zun gra-zi-us schan-ghétg da nie's Se-* 
gner, a-ber Tau-^ ei in schan-^hétg eunc bia pli 
cus-tei-vel; paMgei senz'au-a sa-ves-sen ne glíeutne 
thiers vi-ver. In bien Bab e Mum-ma ei bein i-na 
Gus-tei-vla caus-sa. Sur tutt dei sea-din af-fon pintg 
e gron tad-lar sin ils plaids da seu Bab e te-ner ad 
lia-nur la sia Mum-ma; quei ei la mel-dra e la pli 
fran-ca via tier leun-ga vi-ta e gron-da ven-ti-ra. 
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Chi-schun ei i-na gron-<ia caus-sa, a-ber queMa uto 
kus pi-gUar p'il tgian, par-tgei el-la ha buce cu^, 
quei vul gir, la bu-na chi-schun sto ins dñ-vrar 
spért, schi-glioc fui el-la, e dal-la schlia-la sto ios 
sez fu-gír. La dí-sa fa na-ti-ra, quei vul gir, se-dL»* 
ins da giu-ven il bien, scha vegn ins buns e se-dia* 
ins il schliet, scha sur-vegn ins i-na schlia-ta na- 
tf-ra. La glisch ha gron cffect sin la mar, sin il^ 
frítg dfl feld e sez sin ñus. Na-gin vegn in la-der 
mai en i-ná ga, mo plaun e plaun vegn el queL 
Par-quei meu pintg, la-par-tgi-ra Ten-tscha-ta dil 
pauc par buc-ca vi-gnir in gron la-der da bia. La 
pu-pi-ra vegn u daMa mar-scha-*detg-na u da schlia- 
ta vi-ta ; schi-glioc gi e se-gi-re-scha Deus séz ; Ta gi^ 
diy eijeu vi íei gir-dar. II tem-pel ei la ca-sa da Deu, 
e leu dei ins da cor pli-dar cun Deu et es-ser buna, 
e de-vo-zius. Za-nur ei na-gi-na la-vur a na-gin 
stan; mo il far dil schliet, es-ser marschs e buc-ca 
vuler em-pren-der ei za-nur. 

Aun-ghel, cum-on-da-men, de-mo-crat, li-ber-tat, 
pa-tria re-gi-men, sen-te-ri. 

Da vi-gnir en dig-ni-tat dad aun-ghel es-sén ñus 
tutts des-ti-nai, e quei ei zun i-na biaMa e la prin- 
ci-pa-la cla-ma-da dfl cars-tgeun. Prin-ci-pals cum-on- 
da-mens da Deu eín diesch, fls quals schain schon 
da se-séz en la na-ti-ra da sca-di-na cre-a-ti-ra ra- 
schu-nei-vlá, ston a-ber vi-gnir de-sta-dai sí, e par 
quei ha Dieus ex-press quels dau sin il cuolm da Sin-ai. 
De-mo-crat vul gir in cu-min po-pü-lar re-gen-ter 
seo ñus grí-schuns tutts du-ein es-ser en a-du-al 
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grad pintgf e groo. Per^tgei tntts en-sennen fan or 
fl pie-vel gri-sdran. 6i-rau ei quel ca ha en-gi- 
rau da man-4e-ner gis-tía, e te-ner drétg, ri-sclmn, 
e bien uor-den en flur per sia cu-mí-non-za. Li-ber- 
tal ei i-na cus-tei-'Yla cans-sa^ vul a-ber buc-ca gir 
esHser li-bers da si-as ob-Ii-ga-ziuns, ne far aéz tgei 
ca plai e far star sut ils au-ters; mo vul gir vi-ver 
iaUs a-du-al en drétgs, tschen-ta-mens e beins cn- 
mins. La Pa-tria ei nos-sa mum-ma ge-ne-ra-la, la 
qua-la ñus ha-vein da te-ner aul e ma-ga-rí dar la 
vi-ta per- el-la. Re-gi-men vul dir mo-da da re- 
gar, et er' in cért diem-ber da schnl-da-da. Sen- 
te-ri ei quei liug, nu-a ca nies tgierp vegn prest sin 
la mort sem-naus tier la fi-na-Ia le-va-da. 



Enzitgei ñiormas g^ramaticalas. 

Deelteazlmui. 

n parvis, dil parvis, al parvis, o il parvis, dal 
parvis. La tiarra, della tiarra, alia tiarra, o la tiarra, 
dalla tiarra. 

Carstgeun, de carstgeun, a carstgeun, o carstgeun, 
da carstgeun. Gasa, de casa, a casa, o casa, da 
casa. 

n ferm, la ferma, dil ferm, della ferma, al ferm, 

alia ferma, dal ferm, dalla ferma, ils ferms, las 

formas. 
R. 2 
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11 ventireível, la ventireivla, dil ventireivel, della 
ventireívla, al ventireível, alia ventireivla, o il venti- 
reível, o la ventireivla, dal ventireível, dalla ventireivla. 

Bien, meglíer, il pli bien u il meglier da tútt. 
Gron, pli gron, il pli gron u grondissím. Ferm, 
pli ferm, il pli ferm. Char, pli char, il pli char 
ne charissim. Grazius, pli grazius, graziusíssim. Mal, 
pli mal, il pli mal u malissim. Schliet, mender, il 
pli schliet. Perdert, pli perdert, il pli perdert. 
Buna, pli buna, la pli bwia. Nauscha, pli nauscha, 
la pli nauscha da tuttas. Savieivla, pli savieivla, 
la pli savieivla. Devota, pli devota, devotissima. 
Devoziusa, pli devoziusa, devoziusissima u la pli 
devoziusa. 

Proiioniens. 

Jeu, de mei, a mi, mei, o jeu, da mei. Ti, de 
tei, a ti, teí, a ti, da tei. El (ella} ded el, ad el, 
o el, dad el. 

Ñus, de ñus, a ñus, o ñus, da ñus. Yus, de 
vus, a YUS, o vus, da vus. Els (ellas) ded els, ad 
els, o els, dad els. 

, Meu, de meu, a meu, da meu. Teu, de teu, a 
teu, da teu. Seu, deseu, a seu, da seu. Nies, vies, 
lur, de nies, de vies, de lur. Nossa, vossa, de nossa, 
de vossa. etc. 

II qual, dil qual, al qual, dal qual. La quala, 
della quala , alia quala , dalla quala. lis quals , tes 



19 

quaias. Quoi, cniella, tschel, tschella. Tgi, de tgi^ 
a tgi, o tgi, da tgí. — 

Conjusazluns* 

Jo!^ Sun, ti eis, el (^ella) ei, ñus essen, yus esses, 
els (días) ein. Jeu eral, ti eras, el era, ñus eran, 
vus eras, els eran. Jeu fuvel, ti fuvas, el fuva, ñus 
fuvan, vus fuvas, els fuvan. Jeu sun staus, ti eis 
staus, el ei staus, ella ei stada, ñus essen stai, vns 
esses stai, els ein stai, ellas ein stadas. *Jeu eral 
«taos, tí eras staus, el era staus, ñus eran stai, vus 
eras stgi, els eran staL Jeu vegn ad esser, ti vegtís 
ad esser, el vega ad esser, ñus vegnin ad esser, 
vus vegnis ad esser^ els vegnen ad esser. 

Ca jeu seigi, ca ti seiges, ch'el seigi, ca ñus 
seigen, ca vus seiges, chels seígen. Cajeu fussí, 
ca ti fussies, ch*el fussi, ca.nus fussien, ca vus 
fussíes, ch'els fussién. Ca jeu seigi staus, ca ti 
s^eá staus, ch'el seigi staus, ca nuS seigen stai, 
ca vud seiges stai, ch'els seigen stai. Ca jeu fussi 
staus, ca ti fussies staus, ch'el fussi staus, *ca ñus 
fussien stai, ca vus fussies stai, ch'els fussien stai. 
Ca jeu vegni ad esser, ca ti vegnicte ad esser, 
ch'd vegni ad esser, ca ñus vegnien ad esser, ca 
vus vegnies ad esser, ch-^els vegnien ad esser. Seigi 
jeu, seiges ti, seigi el, seigen ñus, seiges vus; etc. 
ésser, essent , staus. 
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Híwer. Jeu hai, jeu havevel, jeu hai geu, jeu 
havevel geu, jeu vegnel a haver, ca jeu hagi, ca 
jeu havessi, etc. haver, havend, havét. 

Vegnir. Jeu vegn, ti vegns el vegn, jeu vegne- 
vel, jeu sun vegneus, jeu fuvel vegneus, jeu vegnel 
a vegnir, ca jeu vegni, ca jeu vegnessi, vegnir, 
vegnent, vegneuis, vegnida. 



Jen laudal, ti laudas, el lauda, ñus laudain, vus 
laudáis, els laudan. Jeu laudaval, ti laudavas, el laudava, 
ñus laudavan, vus laudavas, els laudavan. Jeu hai lau- 
dan, ti has laudan, el ha laudan ñus havein. laudan, 
vus haveis landau, els han laudan. Jeu havevel laudan, 
ti havevas laudan, el haveva laudan, ñus havevan lan- 
dan, vus havevas landau els havevan landau. Jeu ve- 
gnel a laudar, ti vegnes a laudar, el vegn a laudar, 
ñus vegnin a laudar, vus vegnis a laudar, els vegnen 
a laudar. 

Ca jeu laudi, ca ti laudies, ch'el landi , ca ñus 
laudéien, ca vus laudéies, ch'els laudien. Ca jeu 
laudassi, ca ti landassies, ch'el landassi, ca ñus 
laudassien, ca vus landassies, ch'els laudassien. Ca 
jen hagi laudan, ca ti hagies laudan, ch'el hagi laudan, 
ca ñus hagien landau, ca vus hagies laudan, ch'els 
hagien landau. Ca jeu havessi laudan, ca ti haves- 
sies laudan, ch'el havessi laudan, ca ñus havessien 
laudan, ca vus havessies laudan, ch'els havessein lau- 
dan. Ca jeu vegni laudar, ca ti vegnies laudar, 
ch'el vegni laudar, ca ñus vegnien laudar, ca vus 
vegnies laudar, ch'els vegnien laudar. 



21 

Laudí jeu, laudí ti, laudí el, laudeigen ñus, lau- 
deiges vus, laudien els. — Laudar, laudont, laudau, 
ne ludau. 



Emprender, Jeu emprendel, ti empreñes, el 
emprenda; ñus emprendein, yus emprendéis, els 
emprenden. Jeu emprendeva, ti emprendevas, etc. 
Jeu hai empreu, etc. jeu havevel empreu, etc. jeu 
vegnel emprender. 

Ca jeu emprendí, ca tí emprendies, ch'el em- 
prendí, ca ñus emprendeien, ca vus emprendeies, 
ch'els emprendien. Ca jeu emprendess , ca ti em- 
prendessies, ch'el emprendessi. Ca jeu bagi, ha- 
vessi, vegnessi haver empreu. Emprendí ti, empren- 
de! vus, emprendien els. 

Emprender, emprendent, empreu ne ampreu. 



Arver. Jeu arvel, ti arves, el arva; arvevel, 
hai aviert, vegnel arver, vegness ad arver, havessí 
aviert, arvent. 

Bogniar. Jeu bognial, ti bognías, el bognia; bo- 
gniavel, hai bogniau, bogníass, bogníont, bogniada. 

Cucrir, Jeu cuvierel , tí cuvieres , el cuviera, 
cuvrevel, hai cuvretg, cuvrent, cuvretgía. 

Engannar, Jeu engannel, tí aigannas, d en- 
ganna ^engonna), engannavel, engannau^ engannass, 
engannont. 

Fierer. Jeu fierel, ti fieres, el fiera, ferin, fre- 
vel, freu, fress, frínt, fretg. 
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Qnder. Jeu gaudel, ti gaudes, el ganda; gude- 
vel, gudeu, gudess, gudent, gudida. 

Harengar, Jeu harenghescha , ti harenghescbas, 
el harenghescha; harengavel, harengau, harengass, 
bareiig(«t, harengada. 

Isar. Jeu isal, ti isas, el isa, isain; isaval, bai 
isau, isass, isont, isada. 

Laguter. Jen lagutel, ti lagutes, el laguta, la- 
guteín, lagutével, laguteu, lagutess, lagutent, lagü- 
tida. 

Mertíar, Jen merital, ti meritas, el merita, Aia- 
ritain, meritau, meritass, meritont, mentada. 

NoHfic($r. Jeu notificheschel , ti notificheschas , el 
notifichesdia, notificain, notificaval, notificau, notiflcass, 
notificont, notificada. 

Quietar. Jeu quiétal, ti quietas, el quieta, ñus 
quiétain , quietaval, quietan, .quietass, quietont, quie- 
tada. 

Rfmper. Jeu rumpel, ti rumpes, el rumpa, 
nunpein, mmpéya, hai rutt, rumpess, run^^nt, 
rutta. 

Susteiter. Jeu susten, ti sustens, el CRisten, ñus 
SBStaiin, sustenevel, susteneu, susteness,, sustenent, 
sustenida. 

Tormentar. Jen tormental, ti tonnenlas, eí tor- 
menta,, tormentaín, tormentáis, tormentan, tormentan, 
tormentont, tormentada. 

Udir. Jeu andel, ti audes, el anda, ñus ttdin, 
YUS udís, els audan, udevel, iideu, ndess, ndenl, udida. 
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Vüitar. Jeu visetal, ti visetas, el viseta, visitain, 
visitaval, visitaü, vísitassel, vísitont, visitada. 

Zoppigiar. Jeu zoppegíal, ti zoppegias, el zop^ 
pegia, zoppegiavel, hai zoppegiau, zeppegiass, zop- 
pegiont. 

Storscher. Jeu storschel, ti storsches, el storscha, 
ñus storschein, storscheya, haí stiert u storscheu, 
storscbess, storschent, storta ne storschida. 

Tschiníschar, Jeu tschontschal , ti tschontschas, 
el tschontscha, tschintschain; tschíntschaval , tschíU'* 
tscbau. 

Tgierlar, Jeu tgierlal, tí tgierlas, el tgídrla, ims 
tgieriain, tgierlava, tgierlau, tgierlass, tgierlont. 



Verfcls ca ritschéliren certas pronexaii 

u prosmas. 

Ad. Aptar, armar, empUr, metter, ministrar, 
mirar, mover, ornar, ossar, plaudir, verter, vertir, 
versar, 

Dis. Approbar, armar, artar, bittar, cargar, cur- 
clar, cuvierer, far, filiar, fimar, gidar, graziar, bar* 
monír, bonorar, ligíar, lutíar, metter, minuir, nodar, 
plischer, quietar, taccar, turbar, unir, viar. 

En. Bonir, bratschar, barcar, buorsar, dirar, dei- 
dar, fermir, girar, greviar, grondir, prender, guilar, 
tardar, viar, vigiar. 

Ex: Audir, centrar^ ornar, poner, spírar, viar 



24 
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In. Augurar, argentar, commodar, avdar, liam- 
mar, íprniar, portar, pugníar, quietar, stilar, star, 
stradar. 

iVe. Destinar, finir, dir, giudicar, meditar, nu* 
merar, poner, ponderar, servar, tender, valer, 
vegnir. 

Jle. Bassar, batter, cavar, clamar, cuorer, fie- 
rer, néctar, formar, metter, magliar, mover, du- 
bliar, quintar, sentir, servar, tardar, tener, vegnir, 
volver. 

Se. Batter, balucar, cuvierer, derscher, dignar, 
disar, dustar, far, fermar, fierer, fitar, forar, gidar, 
lamentar» lischnar, midar, nodar, pigliar, occupar, 
opponer, ruciar, ruchiar, ruschnar, render, salvar, 
sbassar, sforzar, terrar, unir, vistgir, zuppar. 

Sur. Alzar, arver, beiber, buglir, cargar, ca- 
var, dar, duvrar, damondar, derscher, far, fallir, 
gir, giugar, ir, luvrar, manar, marcadar, magliar, 
nomnar, plidar, siglir, vargar, ver, vfver, tschin- 
tschar. 

JVbfit6efie. Queb Yerbis dei ¡ns schar leger ne biutigiar 
igl emprim senza lur preposiziuns , e suenter lora era schar 
metter tier mintgin sia prenexa u prosilba per nizeivel exer* 
cizi e sclarímen. 



U bi, la bialla, il bríec, ils brocs, il cbiltschiel^ 
ils chiltscheuls, il criec, ils croes, il curtriel, ikt 
curtreuls; fl dasch, ils daschs, la dascha» il détt. 
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ils détts, la détta, la dunna, las dunnauhs, ígl er- 
vegl, la erveglia, ilg esch, la escha, il fier, ils 
fiars, la ferrainenta, il grepp, ils grepps, la greppa, 
il griess, ils gross, la grossa, igl jert, ils orts, igl 
iess, ils oss, la ossa, il len, ils lens, la lenna. 

II manti, ils mantials, la matta, las mattauíis, il 
nivel, la nebla, il príel, ils pr'euls, il puppir, ils 
puppials, il risti, ils ristials, il sigill, ils sigialls, 
il schanugl, ils schanugls, lá schanug^a, igl ogn, 
ils ogns, la ognia, ilg unviern, ils unviarns, ilg 
unñern, ils unfiarns, Igl utschi, ils utschals, il ziepp, 
ils zopps, la zoppa, il tschuppi, ils tschuppials, il 
tgierp, ils corps. 



Deriiroiusa u forntasiun da diiréris plaids* 

Cor, cordial, coreível, cordialitat, cordialmein, 
concordia. Patria, patem, patrimoni, patemamein, 
patriot, patriotismus. Laúd, laudar, laudeivel, lau- 
deivladat. Mira, mirar, admirar, admireivel, admi- 
razíun. Riva, rivar, arívar, derivar, derivonza, de- 
rívaziun. Glass, glaser, glassura. Deu, deitat, divin, 
divinitat, divinan Yut, devot, devozius, devoziun. 
Orar, oralmein, oraziun, oratur. Saver, sabí, sabi- 
enseba, savida, savieivel, savieivladat. Plaid, plidar, 
plidons, plidontadat. Yischín, viscbínar, vischinont, 
vischinonza, vischneunca, víschinadi, vischineivel, 
vischineívladat. Cuinin, cuminabel, cuminamein, cu-* 
minonza. Casa, casar, secasar, casada, casamen. 
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casun, casétt. Duer, daeivel , duida , deivet, de* 
foitur. Rest, restar, arresA, arretar, arrestaziun, ar* 
restonza, arreteivel. Saan, sanadat, sanadervel, 
salit, salídar. Tschíntschar, tschímtscha, tschintschon 
tschintschargnem , tschintschader. Letg, letgera. 
Brastgia, brastgié. Caffee, caffetier, cafietiera, eaf- 
fbtería. Far, fatg,' factur, factura. Gloría, glorías, 
gloríusadat, gloríeivel, segloríar, segloríader, glorí*» 
ficar, glorificaziun. Romper, rutt, ruptura, ruttadira, 
ruttíras, • comimper, corrupt, corrupziun, corruptadat. 
Tierm, tenninir, terminida, terminaziun , termin. 



Plaids da nemeslioii tiin e diversa 

siifíilfleaziiiii* 

Queí pauper um fa ína tschera seo sch'el fuss 
surtratgs cun tschera. El see séz sin seu sez. Queí 
ischálaU ha tschalattau naven in ischtüatt raüba. 
OueLs dos fravís vulen en massa comprar quella 
massa. Ei crescha bucea sdf víé la seif. Püver 
jeu sai nuot ver, II Signur méss ha tschintschau 
cun ils mes. Vid la preit eí tutt vit. Sin quei gi 
gi el da vegnir. Yolvi leu maun sin tschei maim. 
Jau hai dau in gron peer per in per peers. L'en- 
tschata ei quei pli fki ca sin la fin. El fier' il 
fier pli lunsch. Forí bucea cun quei pez en meu 
pez. Hi vez' il vési da seu vischin. Quei cmr ei 
a mi ckars pertgei ca jeu hai compran car. Jeu 
hai en setm de tuccar in zenn. II marídur petgia 
giu dalla peigia. II tems della stat st€U el pli bein. 
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Paul ha rh gmi la cumpra de queí m. Ouei post 
schai buce' en seu post. 

Remarca. Mes chars aSons et era vus buns tíius- 
saders da quels, vus haveís cheu ánflau da tuttas 
sorts plaids frí in denter Tautér. Aber tutt quei ei 
bucea mess cheu talmein mai par spass e sobz, 
mo queí ei eun fliss asebia ordinau d'ina vard 
par facilitar ais petschens il bustígiar e leger e da 
Fautra vard par far entscheiver ils affons séz a pa-^ 
tertgiar, seo era par ínstradar ina píntgia idea da 
fuormas grainaticalas. 

Dal rest vegn scadin Normalist a ver en, ea 
cheu saigi tutt mai cuort indigitau. Aber in bien 
Normalíst vegn sez maneivel supplir quei ca meunca. 



liiM InterpunetaEluiuu 

Schinavon seo in sa bucea leger en in flat, senaa 
far enqual pausa , e sch'in fa bucea quellas ent'il 
dretg leüg, sa bucea vignir entelgeus; schi ha ins 
inventan eerts segns éheu tfer, e quels ein: 

Punet 
: Punet dubel (Colon) 
: Strechpunct (Semieolon) 
! Segn exclamativ 
? Segn interrogativ 
() Claudatur 
— Segn de pertr,atgs 
Segn citativ 
Segn separativ 
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Avon in punct (j) sto ins schar sbassar la vusch 
e far ina pausa; sper il punct dubel ne Colon (:} 
ina empau plí cuorta; sper il strechpunct ne Semi- 
colon (j) ina eunc pli cuorta, e sper la Comma (,} 
la plí cuorta. Legía uss' ina gada quei: 

In bien affon vegn ad esser ventireivels. Entras 
la marschadetgna aber e malobadienscha sefa el 
vengons dil strof. Asebia a contrari vegn el laudaus 
e charezaus da scadin sch'el obadescha a ses geniturs 
et empren bein. — 

Ei gi la miimm* a seu affon: 
Emprendas nuot sch' eis ei tea donn, 
Sti sas nuot, tut ca ri. Perquei 
£n scol' adina stai bugien. 

In affon emprenda igl emprem da leger e scriver ; 
cura ch*el vegn pli grons, emprend*el eunc autras 
causas nizeivlas. Nagin ha bugien in affon ch*em- 
prenda nuot. — 

Igl segn exclamativ (í) anfl' ins suenter ina excla- 
maziun; cura ch'in seschmarveglia , selegrescha e 
selamenta etc. numnadamein era cura ch^ils plaids 
d' exclamaziun seo Ach! 01 Eil vegnen avon. 
Sper queír enzenna sto ins absar la vusch e far ina 
pausa. 

O savess jeu bein leger e scriver! Ei quei fuss 
ina bialla causa! Ach jeu hai aber ne empreu da 
scriver ne da leger! , 

Ach con bi eis ei! 
Cur ch'in perderis ei. 
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II segn interroptiv (?} anflan ins snenter ína in- 
teiTOgaziun ne damonda ; nua ch*in mademameín 
sto alzar la vusch. Sas ils cumondamens da Deu? 
— Has empreu igl babnoss? Sas la cardienscha? 

Sas ch'eí dat mai in ver Deu? 
Sas ca quel ha tut scaffeu? 
Sas ca quel ei teu confort. 
£n la vit' et en la mort? 

II segn nnmnaus claiidatur (} vegn duvraus per 
sarar en in saz, il qual ei ord tutta conexiun cun 
il saz anteriur aschi bein seo posteriur. II saz claus 
en vegn legius cun vusch bassa. 

lis affons Cpí"^?^ ^ grons} van a scola. Tgi 
ch'emprenda enzitgei (e quei dei mintgin} sa en- 
zitgei. — 

II segn da pertratgs ( — ) vegn duvraus cura 
ch'igl ei schau daven enzifgei en ina construczíun, 
il qual ins dei patertgiar leutier. II carstgeun sa 
tschintschar, il thier buc — il carstgeun sa rír e 
bargir — il carstgeun sa — igl affon sto — 

Dieus il bab en tschiel ei tut — 
Ti Affon dil Mun eis nut — 

n segn citativ (^) vegn duvraus cura ch'ils plaid» 
d'in auter vegnen citai. Gion vegniev' ord scola e 
risdava a seu bab, seu schuolmeister hagi getg ad el 
„ti eis in durau affon, tí has empreu il pli bein^ 
cheu gi il bab „Ei meu bien affon! quei fa plischer 

a mi.^ 
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II segn separativ yegn duvraus cura ch'in plaid 
da pliras silbas vegn spartgeus* Can«ta-dur. Lii«» 
vrar, Du-er. 



Chars affons! Da Dcus, níes amurcivel bab en 
tschiel, haveis ussa schon udeu bia. Mo sch'em- 
prendei pía er' euñc enqual eaussa da Jesús Chrí- 
stus, seu char Sointg Figl. O era per charezia en- 
cunter vus affons ha níes Bab enten tschíel termess 
seu divin figl sin quest mun. 

Igl aifton Jesús cnt* il purseppen da Bethlehera eí iiia vera 

legria par buns aífons. 

1. Pietus e buns pisturs vegliaven ina gada da 
notg ora sut tschiel aviert sper lur montanera. 
Tutt anetgiamein stat avon els in bi e tergli- 
schont Aunghel. Quel g¡: Jeu portal a vus legreivla 
nova. Questa notg eí nascheu íl figl da Deu. En 
purseppen vegnis vus anflar quei Affon. Míreí chars 
affons I Deus schanghegía a ñus il pli custeível, ch*el 
haveva, gíe séz seu char sointg figl. Igl Affon 
Jesús eí ín pli bi e pli custeivél schanghetg da 
DeU) ca solegl, glina, e stefllas, e tutt il mun. O 
scha haveiges pía ver plischer e legramen giu da 
qud divin Affon. 

2. Ussa tíer igl emprem bi Aunghel comparan 
eunc auters bíars> biars Aungturis en Bethlehem. 
Tutts laudan Deu e contan : Gloría agli Altissím Deu, 
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pascli, ventira e legramen ^Is carstgeuns sin tíarra 
ch'ein d'in bien cor. — Chars affons! Igl Affon 
Jesús vegn sil mun per render a Deu onur e far 
ais carstgeuns letezía. Per tala fin esses era vus 
cheu, mes petschens affbns. Rendeí onur a Deu e 
seiges cun tutta glieut buns e migeivels. Lu e mai 
lu vegnis vus haver pasch e letezia sin tiarra. 

3. lis buns pisturs ein pía ii sin igl avis digl 
^unghel et han anflau igl Affon Jesús en pursep- 
pen. El era enfaschaus e María, sia Mumma, e 
Joseph eran sper El. Sin quei senten ils pisturs 
pleína letezia e laudan e gloríficheschan Deu. — 
Affons, ei dat megliers plischers, ca magliar, giugar 
e beínvistgir. Deus porta tala legría a quefá, ca 
tegnen El char. Yus saveis, ca Deus ha seu plischer 
mai vid quei, ch'eí bien e drétg. Aur et argien 
vala avon Deu bucea pli ca fein e paglia. 

4. Ina bialla, clara steila mainá allura bein gleiti 
ils sointgs Rétgs neutier. Sur il plaz, nua ca Jesús 
era, stat ella eri. Els passen plaíns legría en la 
stalla, sefieren en schanuglías avon igl Affon e 
schanghegian agli: Aur, Entscheins e Myrrha. — 
Chars affons ! Deus ha mussau da tuttas sortis mira- 
das per far igl Affon Jesús a ñus chars e venera- 
bels. Igl Affon Jesús ei staus il plischer dils Aun- 
ghels e de tutts buns carstgeuns. O scha haveiges 
era vus El char e bugien da tut bien cor. Schan- 
ghegiei a gli in cor de sointgia innocenza. O in cor 
schuber e serein seo igl aur vala a gli Affon Jesús 
pli ca tut igl aur dil mun! 
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11 giiiven Jesús ei il pli bi cxempei par ils affons. 

1. Il.petschen Jesús ei staus il pli pietus AíTon 
(la tut il mun. Havend Jesús dudísch onns ha sia 
Mumma e Joseph préu El cun els ent' il tem- 
peí. 11 tempel era ina gronda bialla baselg^a en 
quella tiarra, nua ca Jesús viveva, aber fetg lunsch 
da seu líug. Ei era ina leunga vía tochen leu. To- 
naton ei Jesús eus bugien cun els. Sin via era £1 
asciii modests e bravs, ca tut haveva stima e se- 
smervegliava. Ent' i! tempel er' El aschi pleins pie- 
tat, pli ch'in Aunghel avon il tron de Diu. Enten 
returnar anavos sin via observan Mana e Joseph 
anetgiamein, che Jesús sei bucea cun els. Treis gis 
han ei El encureu e finalmein er anflau ent' il tem- 
pel. Sia Mumma María ha suspiran tier El: ^Figl, 
pertgei has fatg quei cun ñus I Vezas, teu bab et 
jeu havein tei encureu cun grondas dolurs. El ca- 
rínamein risponda: O savevas buce, ca jeu fussi 
d'anfiar en la casa da meu bab! Jesús returna a 
casa cun sia chara Mumma María e cun Joseph et 
ei ad els en tutts graus obadeívels. O fusses vus 
affons era d'anflar ent' il tempel seo Jesús, entstagl 
per las vias, sifaneins emprendei dad esser obadeí- 
vels a voss geniturs seo Jesús ei staus. 

2. Jesús, quei petschen Affon, era adina flíssis: 
emprender e luvrar era tut seu legramen. Ent' il 
tempel era el staus en miez ils docturs e tadlava 
cun adatg, cun tutta humilitonza damondava et em- 
parava Ei, saveva schiglioc rísponder aschi perdert 
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e bein, ca tat sesmerveglíava. El compareva miiH 
tgía gí pli perderts e carscheva en sabiemcha et 
entellétg ent' il medem grad seo en veglíadegna. 

3. Jesús era da petschen afibn buns e migeivels 
cun tntta glieut. Mai havess ios veu El fagient ma- 
corta tschera e mai passava ord' sía bucea m schUet 
plaid. El havess mai ne a giuven ne a vegl fatg enzi- 
tgei da laid. Adina plidava El mai spir la verdat. El 
era a tutts survetscheivels e figíeva a scadin da pli- 
scher tgei ch'El mai saveva. Aschia stueva ins El 
haver bugien mintgia gi pli a pH. Perquei prendeva 
El tíer seo en veglíadegna, asebia era en grazia et 
amureivladat avon ils carstgenns. 

4. II petschen affon Jesús era axact guendona 
sin mintgia plaid e zun obadeivels. El encureva eu 
tttts graus da far plischer a sía chara Mununa. O 
giel il pli petschen giavisch, eh'El havess encur- 
acheu mai vid ils egls da sia chara Mumma María, 
adempleva El beindabot. Era gidava El bugien e cun- 
tat bien cor il seu bien Bab nutrítiv Joseph en seu 
mistregn e vuleva adina pli bugien luvrar ca far 
nuot. Mai havess El fatg narradats. El era spir 
charezitt et engrazieivladat eneunter ses genifur» et 

' ad els en tut suttamess. 

Mo adn pia, mes chara affons, a Jeaus qvd bien 
alón gtaeif vos amprovar da daventar sumígliomu 
O feu bi exempel aeigi adina avon: vosa egls. Píetos, 
flissís, cbarnu, obadeivels ei igl affon JesQs adiaa 
slaus. Piefuf, /Kinr, chariw, obadeivels stueia 

R. 3 
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era vuss esser. Quels quater plaids stueís bein 
tener endamen^ 

Jesús Chrístus ver amitg d'affons. 

Essent Jesús carscheus sí et en veglíadegna da 
trent' onns, portaven pietusas e bunas Mummas lur 
affons sin bratsch tier Jesús. Ses giuvnals savilaven. 
At)er Jesús plidava charínamein e plein da mígeiviadat : 
Schai vegnir ils petschens tier mei e bucea dustai 
els; pertgei da quels eí il reginavel da tschíel. Al- 
lura prendeva El ils affons sin bratsch , tschentava 
sur els ses mauns e deva ad els sia S. benedíczlun. 

Ina gada seseva Jesús grad a meísa : Leu vegn il 
Bab d'in affon malsaun tier Jesús; el safiera giu 
avon ils peis da Jesús e gí: Mia fíglia ei en malmort. 
O neu po e tschenti teu maun sin ella, scha vegn 
ella a viver. Sil momen stat Jesús si e va cun el. 
Aber. arrívont Jesús en quella casa era la giuvna 
schon morta. Bab e Mumma bragien. Jesús aber 
gi: bucea bargi. — Jesús prenda alia guivnetta par 
in maun e gi: Giuvna, jeu camondel a ti, stai sif 
Ladinamein ei quei affon miert vegneus vivs é levaus 
sL lis geniturs ein vegni surpri da legramen e mar- 
veglia. Jesús aber plein charezia par quei affon gi: 
in dei ussa dar da mingiar a quella giuvnetta. 

Ei ha schabegiau ca Jesús ina gada mava cun 
ses giuvnals en in marcan. Leu vegnevan grad 
dallas portas ora cun ina bara. Ei era il sulet figl 
d'ina veua. La Mumma et autra biara. glieut dil 
marcan compigniavan la bara. Vessent Jesús la 
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Mumma leu bargient ha Ei preu dad ella grondís- 
sima compassíun e gi charínamein ad ella: bucea 
veglias bargir. Sin quei camonda Jesús ais porta- 
baras da safermar. Els staten eri. Jesús va vi tier, 
tueca il vischi e gi allura: Gíuven, levi si! et il\ 
niiert ei levaus si et entschiet a plídar. Tut ei ve- 
gneu surpreu d'admiraziun. . Jesús aber ha manau il 
figl vi tier sia Mumma. 

Yus haveis schon udeu da vies Bab ne da vossa 
Mumma, ca Jesús ha zun bia endirau e.finalm^n 
seigí morís vid la crusch. Mo scha patertgiai, era 
par vus afTons ha Jesús endirau schi bia. Enf igl 
jert dellas olivas ha El preu sin seséz schi grondas 
anguschas par noss puccaus, ca la gravezia da seu 
Cor squitschava ord' sia menibra petras sayurs da f 
saun. Us Giudeus han El pigliau, ligiau, bastunau, 
stuschau, gheislegiau, sqitschau sin seu tgiau ina [ 
cmnna da spinas. Peiün ha El saschau fermar cuu 
guUas tras ses mauns e peis vid la crusch. Leu I 
m El allura morts par charezia encunter vus affons 
e par schar vegnir vus tutts enten Parvis. 

Mo or da quei pauc pudeis vus schon comprender 
ca Jesús ei vies il pli amureivel et il pli bien aikiitg. • 
Aber eunc pli bia vegnís vus udír dad El. Fertpn ; 
teni El char cun tut cor e schanghegiei ad El tut 
vossa fidonza. 

Jesús Christus igl meglier musiñáer dils affons. 

Chars affons, era il vies pli bien mussader.ei 
Jesús Chrí^us. Tgei ch'El plidava e mussava -ere 
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I itschi dar, ca séz era mai petschens aflfons pon 
j capir. Tgei ch'El metteva avon ei aschi bi, ca era 
mai gfínvens afTons ston haver legramen lundergív. 
O mes charíssíms affons, patertgei, ca Jesús sei 
cheu enten miez vas; vus veseies s!a amureivla 
fatscha, udies siá cbarina vusch, El prendí vus en 
bratsch e plaídi cun vus. seo suonda. 

Mes coreivels affons! Schi zun ba Díeus teneu 
char il mund, ch'EI ba dau Mei, seu sulet Figl, par 
qaél spindrar. O tut tgi ca crei enlen Jesum, il 

_ i 

ver Figl da Deu, va bucc',^ perder, mo vegn ad 
baver la vita perpetna. 

Jeu sun il bien pistur. Jeu enconuscbel mms 
nuorsas e quellas enconuscben era Mei et ellas 
vegnen a tadlar mia vusch e bugien suondar Mei.' 
Jeu dundel la mia vita par ellas et ad ellas dundel 
jeu la vita perpetna. Nagin vegn puder raffar quel-- 
las ord mes mauns. 

Jeu sundel la vera plonta e vus esses las fras- 
tgias. La frastgia sa bucea portar fretg senza la 
plonta. Asebia tgi ca resta enten Mei vegn a por- 
tar firetg, quei ei, vegn far sointgias e bunas ovras. 
Quel ca resta buce* enten Mei ne vi da Mei, quel 
vegn freus naven, vegn a secar vi e vegn a vegnír 
betts ent' il fiug. 

Mes affons! Seo meu Bab tegn Mei char, asebia 
tegn Jeu vus char. Nagin ba pli gronda charezia, 
ca Jeu, ch'el vegnessi dar la sia vita par ses amitgs. 
Abelr Jad baí dau la vita par vns. Ouesl éi uása 
-men y r in e ya l ctmiondamen, ca vus dueiges tener char 
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in Tauter seo Jeu teng^ char vus. Sin quella moda 
vegnis vus ad esser mes affons, scha vus tenis char 
in Tauter. 

Scha vus tenis Mei char, scha salvai mes cumon- 
damens. Quel ca ha mos cumondamens e salva 
quels, quel ei quel, ca ten Mei char. Quel ca tegn 
niei bucea char, salva era buce mes cumondamens» 
Tgi aber ca Mei ten char^ quel vegn er' ad esser 
chars a meu Bab et a quel vegn meu Bab dar tutt, 
tgei ch'el vegn a damondar en meu Nunu 

Enten la casa dil meu Bab ein bíaras habitazíuns. 
Era par vus ristegiel Jeu in bien plaz, sdia vus 
esses buns. O gie! scha vus, mes petschens, esses 
bravs, pietus, da tema da Deu, scha hai Jeu schon 
getg da schar vegnír íls petschens tier Mei, per^fei 
da quels ei il reginavel da tschiel. O lura vi Jeu 
vegnir % prender Yus tier Mei e vus vegnis ad esser 
leu, nua ca Jeu sundeL 

Queí hai Jeu pfidau tier vus sinaquei ca mia 
letezia resti enten vus e ca vossa legria seigi per*- 
fetgia. Beaus aber quel, ch' auda mes plaids e salva 
quels. 



Bal «oints spirt* 

Chars affonsl Yus haveis en quest oudischett le- 
geu a schig^oc era udeu ch' ei seigi in Deu e treis 
persunas, ca sa-numnan: II Bab, il Figl, et il 
S; Sphrt. Sin il Sointgissim Num da quellas treís per- 
sunas eases vus vegni battegiai e haveis ritschíert 
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la custejvla flur delF innoceiiza. Da tiittas treis 
cpiellas sointgissimas personas auda ei da saver en* 
qual caussa. Ñus vulein pía era emprender enzitgei 
dal S. Spirt. 

Yus saveis, mes chars affons! Jesús Christus ei 
morts par ñus. Seu tgíerp ei era vegnius suter- 
raus. Aber el ei bucea restaus en la fossa, mo 
cun tgierp et olma ei Jesús levaus si en tutta gloria 
e.pussonza. £1 ei allura compareus a ses giuvnals 
e quels pli sabi e pli bein ca mai mussau e con- 
ñrmau en tutt sia sointgia doctrina. 

Finabnein ha Jesús declarau ch' El vomi tier seu 
Bab e tier nies Bab enten Tschiel. Aber par con- 
fiert da ses giuvnals, ch' El teneva char, ha El re- 
novau sia empermischun e getg ch'El vegni termet- 
ter ad els il S/ Spirt. Quel vegni allura mussar 
tutta verdat e restar cun els, cun sia Saselgia, 
e cun ñus entochen la fin dil mund. Et asebia ei 
Jesús eus sin in cuolm, leu benédeu ils ses legi ora 
et avon lur egls s'alzaus si en tschiel. 

María, la Mumma da Jesús et autras dunauns, 
cuñ ils Apostéis ein restai ensemen en sointgias 
oraziúns, spitgiont la vegnida dil S. Spirt. E, seo 
Jesús haveva empermess, ei en diesch gis il S. Spirt 
vegnius sur ils Apostéis e sur ils Chrísti fideivels 
cun gronda vertit 

Essent pia neutier il gi da tschuncheismas a circa 
las nov della dameun vegn anetgiamein ina gronda 
ramúr da surengiu et in ferm luft, cá stremblescha 
Tentira casa, nuá ch'els eran sarimnai c sur il tgiau 
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da scadin sgolan ardentas leungas da fíug e mintgin 
ritscheiva en quei momen il S. Spirt cun gronda 
vertít, sabíenscba, legria e mervegliusa midada. EIs 
san anetgíameín piidar da tuttas sorts lungaitgs. Cun 
legramen engrazían tutts par ils admirabels duns dil 
S. Spirt. 

Chars affons! En quella historia sadat il S. Spirt 
merveglius bein d^enconuscher entras bíallas enzennas. 

1. TergUschont fing. II fiug u terglischonta glisch 
sclarescha. En stgíra notg savein ñus era cun bíals 
egls sereíns nuot ver. Aber leva il solegl, scha 
sclarescha sia splendur igl entir mund. Asebia scla- 
rescha il S. S^írt il nies entellétg e fa ca ñus 
vesein pli ciar la verdat et enconuschein tuttas caus- 
sas pli bein. 

2. Langas ardentas, Ardentas flommas han zun 
gronda forza da scaldar. En gronda creua fireidaglia 
ei tutt glatsch, erí e miert. La tiarra perda seu 
fretg verd, tutt sia vita. Yegn aber il bi e caul 
solegl della primavera, scha svaneschan neiv e 
glatsch, il verd tuorna, las fiurs creschan, tutt sur- 
vegn nova vita. Asebia scauld' il S. Spirt noss cors, 
dat nova vita a i^ssa olma, fa crescher las bunas 
ovras e ludeivlas vertits. 

3. // lufi. Senza lufl, senza fiat savess in 
stmsch viver in momen. II luft vivifíchescha e 
mantegn a ñus la vita. Asebia ritschevein ñus la 
vita della sanctificaziun tras grazia dil S. Spirt e 
senza sia sointgia grazia savess nossa obna bucea 
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viver iñ momen en vila sanctíficanta el en grasia 
Clin Deu. 

Aber bucea mai tras enzennas samuossa cben il 
S. Spirt, mo ennc pli fenn entras vertits et avras. 

Avon ca ritsctieíver fl S. Spirt eran fls Apostéis 
e gíuvnals da Jesu Christi tuts da píntgía entel- 
gienscha, mendeívels e tumaletgs. Aber suenter la 
yegnida dil S. Spirt ein els daventai stateivels , cu- 
raschus e sabis. Els vesevan en tutt ciar e bein, 
tgel ca Jesús haveva ad els geu getg. Els senteyan 
pli plischer e forza tier il bien e fuvan tut auters 
umens. Bucea meins, ch'ils Giuvnals da Christi, 
savein ñus tras fl S. Spirt daventar tut pli buns, 
sabis, e ventireivels. Tras ses duns podein ñus 
tgíunsch crescber en savida, vertits, e legretvla con- 
tentienscha. Sch'ei vegu a vus grev avon d'em- 
prender, scha rogaí il Sointg Spirt, El gida. Ya a 
YUS yess da far il bien, scb'invocai seu agít. Esses 
vus trests, scha recurrí tier El, El ei il ver con- 
fiera 

Mirai chars affons! Qnests ein denter auter fls 
bials e grons duns dil S. Spirt, 

Nomnadamein: 4. La Fermezia. 

1. La Sabienscha. 5. II Cunfiert. 

2. '61 Entellétg. 6. La Pietat n Devoziun. 

3. II Cussegl. 7. La Temma da Deus. 
Gal 5, 23. 
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Ussa, mes petschensl liaveís^ vus udeu bein za- 
contas biallas caussas da Jesús Chrístus e dal soíntg 
Spirt, ü qual ei cun il Bab et il Figl in sulet 
Deus. Ho scha tenei endamen tgei ca vus haveis 
empreu et emprendeí adina pli a pli. Sur tut 
seiges buns affons díl Bab enten Tschiel, seiges 
fideivels giuvnals da Jesu Christi cun suondar ses 
plaids e seu bi exempel e preservai adina vies cor 
schuber e sointg, scha esses vus vívs tempels dil 
S. Spirt. Cunzun entschevei e figei tutt enten Num 
da Deus Bab, da Jesús Chrístus a dil S. Spirt. Amen. 



li^ obedéiirel affén en «e«l»« 

Jen vom bugien a scola. Cura ca jeu vegnel 
en scola, salidal jeu il mussader e segel en ineu 
leug. Jeu sgaral buce cun fls peís 'e stun era erí cun 
ib mauns, jeu batarlal mai, mirai adina ent' il cu- 
ilisch e taidlel sin mintgia plaid dil mussader; cura 
ch'el camonda da leger, stun jeu si e legel cun 
aulta, clara et entelgeiyia vusch, jeu sun attens sin 
quei, ca jeu legel, e resdal suenter il contegn. 
Cura ca jeu sto scriver, haí jeu pinau sebón ora- 
Yon tut bien uorden: buna tenta, bien pupi e bunas 
piernas. Jeu tegnel la pierna seo il mussader gi, 
e fetsch mai tolcas. Fetsch jeu quint, scha per- 
tratg jeu sulettameín vid quel e vid nuot auter. 
Ei la scola finida, scha mettel jeu meu fatget en- 
semmen, engrazial Deu par la buna scola e vom 
suenter modestamein a casa. 
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lifl obedeiirel atToii en baself^ia* 

Tras senteri vom jeu adina modestamein , ves^nel 
jeu en baselgia, scha vom jeu en meu leng a mi 
tschental tgioumeng, tschonschel buce, miral buce' 
anturn, mo pertraig vi da Deus, prenda part Vid* 
l'uraziun a vi d'il cont, teidla cun attenziun il priedí 
et anquera da raspunder cun bien judizi sin las du- 
mondas, ca vegnian fatgias en catechismus. 



lg;l obedeivel alToii en eiMMU 

Suenter scola vom jeu a casa et empiaral mes 
ehars geniturs , sch' els hagien da schar far enzi- 
tgei. Suenter las lavurs da casa emprendel jeu mia 
lecziun, legel enten in bi cudisch, scrível enzitgeí 
ne emprendel spruchs. Avon ch'ir a letg augureschal 
jeu a mes geniturs ina buna notg , fetschel mías ora- 
ziuns, mettel mia vistgiadira ensemmen, recamondel 
mía olm' a la S. Trinitad e sedormentel en. 



• • I WKt I"* 



Parablas e historias. 



!• II pietu0 bab* 

In Bab maya ora s'il funs tier la layur> 
Seu affon da siat onns maya cun el. Ei era 
ina bialla dameun da primayera. Igl affon 
saglieya legher entuom. 

n solegl leyaya grad si ord las pezzas. 
C3ieQ prend' il Bab giu la capíalla, mira en- 
cnnter tschiel e gi enzítgeí da bass. Igl affon 
obserya quei, empiara il Bab, pertgei el prendí 
giu la capialla e tgei el hagi getg da bass. 
^Meu affon, risponda il Bab, jeu pertratgiel grad 
^yid nies Segner, yesent co il bi solegl leya 
^si: jeu adoreschal tgieuameíh la sia buntat e 
^tutpussonza. Char affon! miri, Díens ha fatg 
55ÍI bi solegl e tut tgei, ca ti yezas. Tut 
^quei e bia da plí ha el fatg schi bein. Aber 
^meu affon! tegnes era char quei bienDeu?" 
O gié, gi igl affon e da legria ya seu cor 
suro: 

O Deu! con grons eis T¡, 

Con bials Teu scaflimen! 

Mo fai, ch'jeii pli a plí 

Complésch Teu garcriamen. 
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9. lyl alToii 0pér la mella. 

In affon va en ina casa par clamar seu 
camerat a scola. El yegn en slíva et afBa 
leu nagín carstgeun, mo.veza sin meisa ina 
canastra pleína meila. El tratg^a tíer sesez: 
Mo ! Tgei bialla meila ! e va vilier. Schon 
aulza el seu maunet par prender in. Aber na ! 
gi el tier seséz, quei ei buce' endretg, quei 
astgias ti bucea far. Scha gíe nagin auter 
veza mei, scha veza nies Segner. Lez veza 
tut. Cun quei bien pertratg lai el tut eri e 
vul ir giu adora. ^Stai, bucea va !^ cloma leu 
enzitgi davos pegnia. Igl affon peglia temma, 
cunzun vesent a vegnir in um vegl ord davos 
pegnia enounter el. Bucea temmi, meu affon, 
gí quei, ti eis in brav affon e depia ca ti 
has gen Deu avon tes egls; scha mai pren 
meila schi biara seo ti vul e tonta seo ti pos 
portar e pertratgia bein en tut teu viver: 

Scha gie ti eis persuls sulets, 
Scha buce' entscheiva nauscha vézs. 



S« II bien alToii. 



Filippin^ vegls diesch onns, va tier in Sígnur 
el encuera survetsch par gudogniar enzitgei. 
II Signur gi: Jen vi prender teí en meu 
survetsch e scha ti eis bravs, vi jeu dar bien 
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• 

da víver e inintgía meíns ina pagaglieita. Fi- 
típpin gí: Jen vi schon esser bravs. Mo jeu 
rogal da dar grad iut en daner míntg' jamna, 
tgeí ca jeu meretel. Pertgei jeu haí a casa 
in pauper Bab et jeu vuless bugíen míntg' 
jainna portar ad el mia^ papaglietta par el 
vivintar, e consolar. 

Tala ludeívla charezia filíala plai al Signur 
oreifer et el aul&a eunc dasperas in bíenton 
la pagaglía. Mintgía Sonda porta queí bien 
aiTon la pagaglía cun íl paun spargniau giud 
sia bucea fideívlameín a casa. Queí era bein 
in bien affon! Mo el ei era tschien e tschien 
dubel vegneus recompensaus cun ventiras, re- 
chezias et onurs. O bien Füippinl 

A Bab e Huinma fai dil bein 
Scha va ei era cun tei bein. 



4. II f eim mifim» 

Gion murtirava ils thiers nua ch'el saveva 
e podeva. E sdiá quels par temma ne mal 
davan íss u savevan b«cca nua fiígir, scha 
haveva el seu plischer da queí. II tursegíar 
dad anters perderts affons era ad el mai spass. 

Ei ha allura schabígiau , ch'el . ina gada tut 
persuls va sper ina .casa d'in pur tí e ve»a 
leu duas nuorsas lígíadas ensemen, aber nagín 
d'entuom. £1 va vitier e sdrappa quellas 
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nnorsas vi e neu par la launa e bastuna cun 
Us peis. Anet^amein vegn davos tíer in um^ 
tschaSh Gion par ils cavéis e scrola vi e neu 
SCO el haveva fatg cun las nuorsas e masíra 
ora ad el eunc surcomi in per entuorn las 
ureglias. II buob senta allura era séz il mal^ 
dat iss e bragía. Igl um empiara: O fa ei 
mal? Scha sappíes, ch'eí fa era mal ais 
paupers thiers da schar murtírar. 

Da queí raomen envi ha Gion mal pli mur- 
tirau ils thiers. 

Ils thiers ha Dieus scaíTeu 
A ñus par seneziar 
E buce par inurUrar. 
Quei eí statut da Deu. 



S. ftift lesreiirla sera. 

Fridolin era in venth*eivel bab. El haveva 
treis aifons tuts bravs e bein educai, ils quais 
tadlaven flissi e bugifen Igei^ca lur char Bab 
ad els metteva aven. 

Ina bialla sera da stat seseva Fridolin en 
jert e ses affons entuorn el. £1 pren ils dus 
pli maneivel par in maun e gi: ^Ussa, mes 
chars affons, sobón savens hai jeu a vus g'etg, 
ca llEí tschaina sei tut pli buna et in dormi 
tttt pli dultsch, sch'in sappi la sera seregordar 
da haver par U gi ora fatg enzitgei dil bien, 
dumandond mígn 'Un d'ils affonts — tgei? 
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Barbara^ Iñ plí giuvna, risponda: ^Oíé, jeu 
haí dau meu paun ad in pauper affon, ca 
mirava aschi da fom sin meí.^ ^Et jeu^ gi 
Pieder, jeu hai veu igl jert da nies vischin 
chVra aviarts e hai ^dustau e claus ch'eí 
vomí buce' en thiers e fetschien in gron don." 
^£ tí Gimepin, empiar íl bab, seu auter figl. 
Giusepin haveva ils egls a bass e quescheva. 
— ^0 has ti buec\ era fatg enzitgei dil bien 
oz?" empiara il Bab. Giusepin rísponda: ^0 
vus Bab haveis savens getg, ch'in stoppi 
ne dueigi far tgíeuamein il bien, quel tener 
t3cheUau; ei sei gie avunda, ca nies Segner 
sa." „Meu char e bien affon, gi il bab, in 
duei quescher seu beinfatg, avunda, ca nies 
Segner sa. M% a teu Bab astgias ti schon 
gir et era tes fragliuns astgian quei udir; els 
vegnen gie cheutras mai plí muentai tier il 
bien." 

^Oz, prenda allura Giusepin il plaid, ha 
in nausch buob pitgiau mei sin via sénza ca 
jeu havessi fatg a gli da laid. Ferton vegn 
enzitgi, el vul allura dabot fugír e dat sur 
in crapp oragiu, ch'el po bucea levar sí. 
Jeu sun allura eus vi a gidau sí el e havent 
el fatg mal ina comba, ch'el saveva buce' ir, 
scha haí jeu manan el a casa, schebein ch'el 
haveva fatg schliet cun meL" ^Meu affon, 
doma cheu il Bab si, o niebel aíTon, far dü 
bien a quels, ca fan díl schliet, quei ei e«inc 
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íi pli stupent.^ II Bab lauda allura scadin par 
Inr beinfatg e tutts leghers e conteos van tier 
Inr tscheína. 



•• ]ID»ii»« 



Maria cun entgins auters affons figíeven 
ttirmails, tuts eran leghers e da búna veglia^ 
María cunzun. Entras il saglír e cuorer era 
ella snentada si e va e beiba ana freída, scha- 
gíe ca tuttas sias camerattas discusegliavén ; 
igl auter gí selamenta ella da mal il pez, car- 
teva zvar, ch'ei duessi vegnir meglíer, mo 
enstagl meglier vegn ei da gi en gi mender, 
ella vegn pli a pli fieíyla. Sia mnmma M 
vignir il doctor; qnel gi, quella ana freída, 
ch^ella hagi buen, hagi attaccau il lom; final- 
mein ha ella stueu morir. A sias camerattas, 
ca visitaven ella, recomandava ella adina, 
figei bucea seo jeu hai fatg e buei bucea aua 
freída cura ca Yus esses caliradas. 

Bein mantegn la sanadai 
'gl auter tut ei vanitad. 



9. liA i^ietat flUal». 

Tenor las lescbas delF India meretta igl 
official, ch'engola sura alia tiarra, cfcln taglí 
gin ad el domísdus mauns. In official, bab 



48 

d^ina gronda famillia, cometta ína gada quei 
delict e duei asebia tenor lescha vegnir strof- 
fegíaus. 

Sia ñglía auda quei e pleina d'anguschas 
va ella tier il Kaiser, semetta avon el en 
schanuglias e roga. ^Gron Kaiser, bein sai 
jeu, ca meu bab ha fallen, cheu eiber has ti 
mes dns mauns, els anden era a men bab, 
ein aber bncc' ent' il cas da mantener sia 
gronda famillía. Fren asebia quels mauns par 
quels dil bab, bugien vi jen dar els, pertgei 
prendes quels díl bab, seha essen ñus tuts 
sventirai. Cheutras éi il Kaiser talvisa ve- 
gnius muentaus, ch'el ha graziau il bab. 

Beúi charez' ils geniturs. 
E bein stimma tes signurs. 



9. Tesn Ad onur ^Ueut ireifll». 

Rupreeht, bab da dus affons, stueva savens 
udir, ca ses dus affons seigíen aschi schlaschai 
e numnadamein encunter giieut yeglia ; el dava 
perquei beinduras seriusas coreeziuns ad els, 
mo ei gidava nuot. El metteva avon ad els con 
displiseheivel quei seigi a Deus, cura ch'in rigi 
ora gleut veglia, mo tut era adumbatten. U 
gi da sia nasehienseha vegnen els tier el et 
augureschan, ch'el possi eunc biars gis et onns 
viver en sanadat e ventíra. Cun ils egls pleins 
R. 4 
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larmas risponda il bab ad els; Ach! augureí 
plitost ca jeu possí gleíti murir^ pertgei scha 
jeu vegnel vegls, scha vegn ei ad ir cun mei 
SCO cun auters vegls ; schlaschaí aíTons vegnen 
a far gommias a mi e rir ora mei — gie 
forsa mes agiens affons. 

Respectar la veglíadegna. 
Quei ti fai o giuventegna. 



•• Igí utselii della eua eotscluia. 

Da miez müvern en la plí gronda freida- 
glia vegneva in utschi della cua cotschna avon 
faniastra d'in pur e pícclava seo sch^el vuless 
vegnir en. Vesent quei íl pur arva el la fa- 
niastra e lai vegnir en el, cheu piccla el si 
las smeulas da paun e vegn asclü dumiastis 
ch'el maglia gíu da maun. Tut haveva bu- 
gien quei utschi. Ei va vi tochen ca la pri- 
mavera vegn et ils utschals entscheivén a cantar, 
cheu arva in gi il pur la faniastra puspei et 
igl utschi fui giu ad ora e sgola sí ent' il vaul 
sur casa. Igl auter unvíem vegn el puspei e 
piccla encunter la faniastra et haveva sia fem- 
netta cun el; il pur e ses affons salegran da 
ver puspei quei thieret cun sia femna e co 
domisdus pruamein miraven da faniastra en, 
els miraven seo sch' els vulessen gir enzitgel 



Sí 

Tgéi vuléven els gir ? Prendei conipassíiun 
da titis paupers thieréts, vuléven els gir. 

Entellétg ha Díeus ñus dau 
Et ínstínct ais thiers laschau* 



lUiséuors* 

Sep e sia Mumma. 

Sep, (vegn pleiiis fldd eh stiva) Miimina! Mumma! mira tgei 
ut i ch t jeá hai pigliaa! 

Mumnuu In «lidii, da nunder has quei pauper thier? 

Sep, Jeu hai preU el ord' sea ígniv. 

Mitmma, Tgei era eunc en seu ígniv.. 

Sep. Ses pintgg, cara Mmnma! els eiran eimc tutts neus. 

Mumma. Tgei vül ti aber far cun quei utschi? 

Sep. Jeu vi metter el en in casett e far cantar. 

Mumma. E ses paupers pintgs ! tgei duein quels uss* en- 
tscheiver? tgi vegn dar da magliar ad eíát tgi trer di? 

Sepi Óí par quels vi jeu grad ir, lá veglia duei trer si ers. 
(El vnl ir.) 

Mumma. Spetgia! spetgi' eunc empau, chaf Sep! jéü vuless 
eunc saver enzitgei. — Co scha il rétg lascha^íí végnir en- 
damen da sárat en tei ciin iia sora e mei, tia mumma, é la- 
schass mai vegnir ora, tgei manegiasses cheutíer? 

Sep. Ach jeu stess mal bucea mai par mei mo era par tei 
e mia sora; gie jeu stuess murír. Asebia enzitgei vegn il 
rétg líber bu<;<;a far! 

Mumma. Sch'd fuss ascbi crudel seo ti cun <{ue¡ utschi, scha 
figiess el quei. 
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Sep. Chara Mmpiiia, Jeu vi schar turnar quei utochi tier 
aes pintgs ^ bucea sarar en el, con crudels fuss jen am quels 
paupers thiers! (el va vi tíer la faniastra et arva ella.) 

Mira cheu, chara mununa! jen laschel ir el. 

üfimiffut. Aéchi eis tí buns e perderts char Sep! Enblida 
mai, ch'era ib thiers en scafi da Dieus e ca ti asebia senza 
basegns mai dueis far dil mal ad els. 

Heinrich e seu Báb. 

Ifetnrtc^. Astgial jeu ir oz cun tei ad alp? 

Bab, Gie men char! scha ti eis buns bein. 

Heinrich. Tgei vul quei gír esser buns? 

Bab, Quei sas ti schon da gitg, pertratgía mai empan 
snenter! 

Heinrich. Jen sai pilver buc tgei quei vul gir. 

Bab. Propi buce! ti sas guess, scha ti perbratgias empau 
anenter. Tgei fa ¡1 bien aífon, cura ch'el vegn destadaus si la 
dameun? ,. 

Iliíiiríc^ El stat si. 

Bub. E tgei fa igl affon ch'ei hueca buns? 

fleiftricjk. El stat en letg. 

Bab. E cura ch'il bien affon ei ievans, tgei fa el aliara? 

flemndb. El satrai en, salav' a sascnltrescha. 

Bab. Sehiglíoc nuot? 

fletHftcft. El lava era ora la bucea. 

Bab, Scha quei affon fiíss aber bucea buns, tgei figíess el 
allnra? 

Heinrich. El satrergies buce* en, salavass buce' e sascul- 
tress buce. 

Bab. Ifus vulein battegiar il bien affon Fix et 11 nausch 
affon. Diz. Sas tí era tgei Fix fa, cura ca. la anppa ei sin 
meisa e la mnmma gi da spetgiar il bab? 
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Hemrieh, Pix tpelgiik techen il bab vegn. 

Bah. E tgeí fa Dix? 

Heinrich. Quél spetgia buce' e maglia. 

Bah. Ce porta Fix la vistigiadira? 

Heinrich, Schuber. 

Bab. E Dix? 

Heinrich. Quel sponda la suppa giu par las caubchas e fa 
taces da tenia lien. Jeu enconuschel asebia ín Dix. 

Bab. Seigies mai ti buce' il Dixí Cura ch'ils geniturs gin 
enzitgei a Fix — tgei fa quel? 

Heinrich. El fa per camón. 

Bab. E Dix? 

Heinrich. Quel fa tgei ch'ei plai. 

Bab. Cura ca Fix e Dix fan turmaib, tgei fa Dix? 

Heinrich. Dix ei schlaschaus. O jen enconuschel fetg bein 
il Signur DLx. 

Bab. Tgei fa Fix? 

Heinrich. Quel ei modests. 

Bab. Cura ca Dix e Fix han ils sacs plein meila et eb 
vezan in pauper affbn tgei fa Fix? , 

Heinrich. Quel dat era a quei pauper aífon in per meib. 

fia¿. E Dix? 

Heinrich. Quel maglia ib meib séi e dat nuot a quei pauper 
alTon. 

Bab. Cura ca Fix veza in igniv d'utschab, tgei fa el? 

Heimich. El mira lien. 

Bab. E co fa Dix cura ch'el vesa in igniv? 

Heinrich. El pren ora ils ovs ne utschab. 

Bab. Mira Heinrich! ca ti sas tgei ei vegli gir, esser buns. 
Cura ca ti sas buce' scha mai empiara tatez; tgei figiess ussa 
FU e tgei Dix? Alíurá vegns ti adina saver tgei ti has da 
far, cura ^ tí vid esser buns. 



Quei teneva il HeinrM^ endaipen e cura ch*e) surera, bocea 
8C0 ei auda, sch'el duess far quest ne tschei, súk* emparava ^ 
el adina sesez: tgei figiess ussa Fix e tgei Dix? £t asebia ei 
Heínrícb adina restaus biins. 



-H^«H^ 



Fablas. 



lift miuiea sin la eonta dU boir. 

En pompa e luschezia sgola ina musca sin 
la corna d'ín boy e gi : jeu sun grad sin viadi 
et empau stauncla, figiesses bucea quei pli- 
scher a mi e laschasses ruasar m«i empau 
sin tia corna, jeu vi mifar aschi leva seo pu- 
seivel et en cass sas ti eunc adina gir a mi, 
seha ti pos bucea portar mei. Gie! gi mai 
gagliardamein , seha jeu sun memmia greva. 
Jeu andel bein tschintschont tei, gi íl boy, sai 
aber bucea, con greya ea ti eis e sin quala 
corna tí ses. 



U Itaui et 11 liif. 

Enten miez in vaul truescha il üun e cun 
el igl uorsy seo regénters delF entira be-- 
íHaUtalf sur vita et onur dils thiers. Igl entir 
pie^el dils eaids spetgiava aean il tribunal 



0. 
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úal Ihm e dal uors las sentenzitxs. Igl em- 
' prem comparescha aeon eh la eacca e seo 
seu procuratnr la uolp^ la guala plonscha en 
nnm da sia dienta, ca enzitgi hagi engolau 
ad ella seu eadi. II liun mira entuom, scha 
bein enzitgi síwess noeas da quei vadi. Jeu 
• sai engiravy gi il luf, ca jeu hai bucc^ en- 
golau quei eadi. Tgi ha .plonscheu encunter 
tei? gi il liun regent. Fuss tut aschi inno- 
zenty gi il Ivf plinanon, seo jeu — jeu sun 
ussa malsauns e maglial pauc. Calla da vuler 
tafar biálsy gi il liun, ti has la conziensia, 
ca mor da y giél tí has scarpau il vaM el ilg 
uors duei far il madem cun tei; t^a uors e 
fai teu duer. Tgi ca sescusescha anón ca 
esser accusaus, sedal en sesez. 



Aesop* 



In viandont empiara iha goda igl Aesop: 
con lunsch eis eí tochen en quei marcau, ca 
ñus cheu ^esein? Aesop gi: fia, ea. — 
Quei sai jeu bein, gi il viandont, ca jeu 
sto ir, scha jeu tí eegnir pli luñsch, ti dueis 
aber gir a mi con gitg jeu hagi dad ir. Va, 
turna Aesop a gir. CHe, gie, jeu ni ir, e ti 
eis in narr, gi il eiandont é va. Suenter 
esser staus eus m toe, clomma Aesop: duas 
uros has ti tod^en en quei marcau. II i^fi^ 
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dont ttat eri e gi: pertgei has H bucM.gefg 
quei acón? jeu hai stueu nmar con dabot ti 
tommes par saeer con gUg ti hagies par 
tegmr eñ quei marcau. 



lia hazla can 11 spaz. 

Tui tgieu era in spaz en ina mgnia e picclava 
vid ina eua. Cun scuidonza veza quei la hazla e 
sgola neuíier par er* ella sqprofitar da quellas 
biallas euas. Pertgei schi tgieu? gi ella igl em- 
prem al spaz e lauda suenter las biallas euas; 
ella tschontscha si aschi gitg e schi bein tachen ca 
il signiur della vignia vegn neutier e fa ir hazla 
e spaz ensemmen. 

Tschintschiera , gi il spaz, alia hazla , has dau 
la bucea aschi gitg tachen cVins ha udeu tei e 
catschau daven ñus, scacca H eis vegnida ha tui 
saveUy ca ñus seigien en la vignia , sos ti buc 
esser tgieaa, sea jeu? Neu! ñus vulein ir en in 
auter leug. Ei sgolan vid ina autra part della 
vignia e maguan leu. La hazla gi aber, achy quei- 
las euas fan bucea bein and! sai jeu bucc^ era dar 
la bucea empau? Neu, meu bien spaz, cun mei! 
jeu vi prender in* eua cun mei. Leu sut quei pum- 
mér essen ñus sigirs el els sgolan vi sut en; strusch 
arrivai leu ensenmen, scK entscheiva la hazla pus^ 
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pd a batartar e gi: ot can vmtireiveh essm ñus 
duB sut quei pummer, con bugien vftless jeu (idma 
stat cun tdy meu duran spaz. Dentón vegnen au- 
tra$ hasUtM neuHer e prenden Vena, Asebia va eí 
cura dCin tschontscha bia. 



Egí aireul e la tuba* 

Ina tuba veza dont in aveul en Vaua^ ella 
veza cWel senza agit sto negar , fiera m 
fegly cKella hateva en bucea ^ giu sper d e 
cheutras scompa el la vita. Ina autra goda 
laghegiava in eatschadnr sin la tuba par sitar 
giu ella. Enaquella cKel vul schar ir il schuz^ 
lai igl aveul dar seu ueigl sin il maun dil 
eatschadnr e fa falir il schnz. 



Imm duafl sdraalmafl* 

Duas schualmas figieoen guala savess cantar pli 
beiny mintginna quita/va da saver cantar pli bein^ 
ca lauira. Enaquella vegn la lodola. Ella dei 
decider, guala conti pli bein, guala mereti il premi. 
Las schualmas sedroven dondsduas, tgei cKélkts 
pon. Ussa gin ellas: decida ti, lodola, guala 
conta pli bein. La lodola gi cun gronda compás^ 
siun: quei sai jeu buce* e vuleva puspei seahav t\ 
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el lufi. Aber na, las schualmas imisien sisu, 
ch'ella decidí, guala catUi pli bein. 

Scha vi jen pia, gi la lodola, decider, échagié 
ca jeu quei fetsch bucea bugiéa. Vus canteiB do- 
misduas tutüna bein, quella asdii bein seo tschella, 
e tschella aschi bein seo quella, vus pudeis aber 
iuttina cantar aschi güg seo vus vuleis, scha vegms 
vus mai a cantar bein; aschi giig seo ei dat ina 
filomela, vegn nagin tadlar sin vies cantem. 



II store e la uolp* 

In gi envida la uolp il store a gientar e sarvescha si 
ad el cun spir sappas sin tagliers plats. Ella sdmbregia 
si quellas ina suenter Tautra et il store eun sen selmabel 
git survegn nuot. 

El sto bandunar cun fom la meisa, la uolp fa beíTas 
cun seu gast, quest aber fa seo sch'ei havess nuot da 
muntar et envida en la uolp da vegnir in gi a gientar 
tier el. La uolp vegn e veza in stupen gientar, aber 
tut en buteg|ias cun culiezs leungs. Els sametten a 
meisa et il store maglia cun seu schnabel leung baúl da 
questa e baúl da Tautra tratgia, la uolp encunter sur- 
vegn nuot cun seu grugn lad. Ussa gi il store: tasur- 
vescha mía chara uolp. V uolp aber pertratgia vid il 
proverbi „sco ti masiras en ad auters, vegn ei masirau 
ora a ti^ e va. 
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II caen c« 11 p«p«s»lsL 

• 

Cucu. Vegnias forssa or dal marcau? 

Papagaigl Par survir. 

Cucu. Tgeí dat eí pia da nief ent' il 
marcau? Tgei discuoren ei da nossa bialla 
música ? 

Papagaigl. Tut sasclimerveglía ^ con bein 
la filomela contí. 

Cucu. Tgei gin ei dais auters utschals? 

PapageigL Ei laudan era la vusch della 
lodola. 

Cucu. E tgei gin ei dalla vusch da ñus 
auters utschals? 

Papagaigl In auda era bugien la mar- 
lotsclúu 

Qu^. E tgei gin ei da mia vusch? 

Papagci,igl. Quei sai jeu buce, pertgei da 
tia viisch discuora nagin carstgeun. 

Cucu. Scha vi jeu pia laudar memez. 



Emproiras par lis afflTons seh'eUi entelliit 

Da mesa notg seschlehegia in um vitíer 
ina casa, derscha si ina scala e va da 
faniastra en. Tgei haveva quel en senn? 
co numna ins in tal? 

In entíra compignia d^affons eran en ina 
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stiva e haveven cudischs sin maun. In 
um schava gir si en quels. Tgei um era 
quei? e tgei affons eran quels? 

II pieyel dina entira vischneunca era 
en ina casa e cantava^ bein gleíti vegn 
in um en vistgiadíra ñera e va sin in 
plaz elgl aul. Tgei casa era quei? Tgi 
era quei um? 

In gi da stad eran entgins mats sper 
in' aua e salergieven ora. Tgei haveven 
quels en senn da far? 

Sin ina plonta cantava enzitgi, in um 
ch'era giu sut laghegiava si encunter cun 
in instrumen da fíer. Tgei era sin quella 
plonta ? co numna ins quei um e cun tgei 
laghegiava el? 

Dudísch femnas eran en in ér e tar- 
gieven ora plontas. Co numna ins quei- 
las femnas, e pertgei fígieven ellas quei? 

Sper ina casa ei in' aua , avon esch 
ein sacs enpleni et en casa ei in um en 
alv. Tgei casa ei quei? Co numna ins 
quei um? 



Ánectodas per fortificar ü 
giudeci düs affons. 



(7*1 ct(*t<ícna/e^ cuH'/ a4€C a<n 
^€4^ cucóte, cn/e^ t€ c&^ aue ^ean 
€€ a^cf^ encux^men ací e/, cA, €€ ^^e- 
ws^dt dCjmt^ ^nc^ € /€€f^4%a a^dtic^. 



¿na t/undcAa/^p ca cu^nAf^ctiM en 
Á, €€ ^ene4^ ccída, ca /m ^^^nncu^. 
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^ cui at en €^ A/t Atn^ío^. 



Cien <^eu d^^^ii^ ^a^ a dAf'eend d€¿^ 
4na ^4m ixt, at ^ <^4anu^\ ^^an/ 

» 
4xe<^<^ éeu e^a d^t€4Íau ^et cun ^^ 

Ae€^ €n<^4. Ky^nee^/ ^'¿^Aancui 4^ 

4Ji€4f€€^4n / Aa4jLedJe<^ C/^€<^ d^i^Áxu a<€c 
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In Signur emparava ina 
gada in pott, pertgei el 
seigi aschi pintgs? quel ris- 
ponda: entras il bia ir e 
cuorer haí jeu asehía isau 
giu las combas, e fetsch jeu 
eunc 50 onns U pott, scha 
veng jeu aschi pintgs seo 
ina meur. 



In mett steva sper ma 
e rogava almosnas, Vmnr- 
dons, ca mavan sper as 
m^ emparaman ^ tgei ch'ei 
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meunchig ad el, et el gi: 
jeu sai ¿meca tschintschar. 



In schuldau, ch'era ve- 
gníus senza combas ord Tu- 
jarra, haveva schau far duas 
combas lenn. Ina notg vegn 
ei preu daven ad el domis- 
duas; strusch er' ei aber 
gi, scha cuorr' el suenter 
il lader, sm'vegn el e fa 
turnar las combas. 



Díis pisturs haneven fatg 
si in fmg sper in l(w. 
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Séfíim fravd lai in da 
quds dar in toe lenn bar-' 
sclwnt en Faua e^ pren 
mira^ tut en ina gada ei 
U la^ plein fi/ug et ils pese», 
barsai. 



y 



In suord, ca mava sper 
ina casa vi, auda sasco> 
gnont sin stíva. El va si 
e vul metter perinna, sur- 
ve^ aber sez fridas. 



Siat gasts havein ñus dameirn 
gi giuncher Vait a seu cuschinier, 

D «V 



Bura, ca ñus hágien in bien 
gieatar e mazza in vadi. Tgeí 
vuleis far cun in entirvadi? ris- 
ponda il cuschuiier, la mesadat 
ya en mal. Scha mazza mai S 
míez, gi il giuncher. 



Tgi ch^ei ferms enV il quintar, 
sto saver con ina metgia da 
ventg bluzchers custa, e con gitg 
rujarra da siat onns ha cuzaii. 



Sin ina fiera cumpra en» 
^itgi in spieghel sem&a rama 
e glas, in cussin da fier, ina 
pegnia da pupi, et ina seattla 
pleÜM solegl. 



t^MH' 



FroYerbis. 



L*eiitsdi&Ui della Sabienscha el la temma da Deu. Cun drétg 

e lavnr vegn bein et onur. Caussa rara caussa chara. Bein 

entschiet ei miez fatg. Entscheivi tut cud Deu, scha vegh 

gness noot feUea. Yentira ei da glas, e nunp* en mintgía cas. 

Seo m fo, 8Cha va ei. Porsa rumpa fier. Tons tgiaus e tons 

meinis. Tgi ca fa bugien, ei gleiti mess a senn. Alintgin sa 

séx nua seu calzer gK squetocha. Piglíaus dil fiug temm' il 

fém. Rauba scbanghegíada vegn bucea visitada. En aua turbia 

el bien pescar, Suenter macort' aura ei adina vegneu bialla. 

Suenter plievia vegn solegt Meglier in Spaz s' il taglier ca 

diesch pemischs el luft. In survetscheivel maun drovi .cun 

creanza. Biaras cuschiníeras lavagan la suppa. Batt' il fier 

toch' el ei cauls. bi sto sitar igl uors avon ca vender il foll. . 

fo venter plein emprenda mai bein. Storscha la plonta toch* 

elV ei giuvna. Ord pintgia brenzla vegn saveiis gron fiug. 

Scadin' entáchata ei greva. Pazienzia porta rosas. Fr6itg 

ttgliegfan ei miez gudogniau. Tgi ca lai buc cusseglíar ei 

eUnc meins da gidar. Tgei ca Gionin emprenda buce, vegn 

Gionatsch mai a saver. Lischentadat ei dil satán lom plu- 

matsch. A mintgin il seu scha ha il nausch nuot. Empristau 

ei semnau quitan, fíuot ei schi zuppau, ca vegn buce pa- 

lesau. Ei dat naginas rosas senza spinnas. Memia plein* va 

surora. A vegliadegna dai onur. Sin «ulta sgolada vegn bassa 

tschentada. Disa fa natura. Da secc sto ins far da bjall' aura. 

In maun lava Tauter. Barba fa buce* igl um, et in bi vis- 

tgeu'bucc ¡1 Signur. Mintgin salegra da seu per. Parler cnn 
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parler. L' uolp mid' il peil, mo buce' il vez. Tgi ca va cun 
zopps emprenda da zoppíar. Gi cun tgi ti vas, scha gitg jeu 
tgi ti eís. La tschitta, ca sgola, entuorn la cazzola, brísch' 
alia fin las alas. Manzegnia ha comba cuorta; ne: in sateua 
pli gleiti in manzaser ch' in ziepp. La verdat vegn fiñalmein 
alia glisch. Puccau confessau ei miez perdunau. Tgi ca ha 
marveglias da fatgs dad auters, negligesch' ils ses agiens. Tgi 
ca scua ais auters, lai a sasez pli tschuff. Tgi ca fa, spetgi 
fatg. Tgi ca caya in foss ad auters, dat sez lien. Tgi ca 
fa giu fuUin, señillinescha sasez. La pli bialla vendétgia 
ei far dil bien. Quel ca dat dabott, dat il dubel. Quel ca 
salauda^ perd' il laúd. Tgi ca vul memia bia, survegn il 
davos nuot. In cor cuntents ei patrun da tut il mund. 

Légher cun Deu, ei a mintgin lubeu. Recliadat ei il meglier 
spiendi. Cun far nuot, sgolan buce' utschals barsai en bucea. 
Tgi ca vul guder il lemezi, sto smaccar la nusch. Quei ch' 
ei fatg, resta fatg. Haregiar ei <iuei ca munta. Cun pa- 
zienzia e haregiar tuttas caussas salain far. Tgi ca perd' il 
tems da giuventegna, encuér' adumbatten quel en veglíadegna. 
Dieus gí agli carstgeun: „Tagidi, scha gidal jeu era. Dagut 
'e dagut fa puz. La plonta malcarschida salai bucea pli gra- 
dar. Mesíri avon ca tagliar, e pertratgia avon ca far. Cun 
far quei ch' ins mai ne dueí, vegn ei quei ch' ins mai ne creí. 
Tgi bein laghegia, bein gartegia. Tgei ca ti prendes a mauns 
fai cun bien sentimen e pertratgia la fin. 



nrizelirefs adirertimens. 

• - • 

Affon, ti has udeu, ca disa fa natira; quei «h'in 
entscheiva da giuyen, fa Ins era ardinaríameln da 
vegl. 
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Perquei tgei ca ti audes da bien en tes giuvens 
gis pren si e suonda e tut tgei ca ti vezas ussa 
da schlíet, quei fui e buce' entscheiva. 

Tobías ei status in bien aflbn et ei par conse- 
quenza era daventaus in ventireivel gíuven, in ven- 
tireivel bab da casa, in ventireivel vivent ent' il 
curs da sia vita, et. in ventireivel moribund sin la 
fin da quella. 

Meu petschen e giuven affon, seiges pia oravon 
tut adina devozius e da temma da Deu e taregordi 
$avens dil bi proverbi, ^Fentschata della sabienscha 
ei la temma da Deu.^ Ent' il S. tempel stai cun vera 
modestia e pertratgi bein tgei la casa da Deu seigi 
et enten quella taregordi nua ti seiges. 

Suond* ils plaids da teu bab e rendi onur a tia 
mumma e seiges cunzun cun tut bien cor e cun 
tutta promptezza obadeivels a tes genituri^. Pertgei 
quei ei in special cumondamen della empermischun. 

Scha pia teu bab e tía mumma camondan enzitgei, 
scha buce' empiara gítg pertgei a bucea marmugnia 
sur da quei , mo fai bein prest e ti vegns haver 
ventira e leúnga vita. 

O char afibn , á ti seigi adinna par regla : Tgei 
ca ti astgias bucea far en preschienscha da teu bab 
é tia mumma, quei fai era bucea díscus, ne cun 
auters. Pertgei il temer avon ils egls da ses geni- 
turs ei in enzenna da schliet. 

Entscheiv' adinna cun Deu, quei ei, tgei ca ti 
prendes a mauns da far, scha' roga oravon l'assi- 
stenza et agit da quei bien bab dil parvis. 
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Entscheiva tut cun.Deu, . 
Scha vegn ei bein fineu. 

Rísg^arda flíssi e venerescha la cumpognia da biin$ 
carstíaun3. Tgi ca sa cumpognia cu'ls sabís davala 
sabis. 

Tia oraziun fai cun devoziun. Buce* entscheiva 
schpn da giuven mai da gniugniar u bucar oraziiins; 
pertgeí quellas fatgias mai cuñ la buca han nagin 
fretg e Dieus sbitta quellas. 

Bucea fai la zun schlíata e macorta dísa da zun- 
drar. II zundrar mussa pauc entellétg e tuttavia 
schliata educazíun. 

Fai bugien survetschs, seiges migeiyels e cretts 
cun tutta glieut e vilenta nagin da bugien. 

Sch'enzitgi tei vilenta, scha bucea scloma, seo ils 
macorts vagabunds fan et encuera era bucea da far 
vendétgia, mo renda bien par mal. 

Bucea ri ora la glieut veglia e bucea fai dagrettas 
a quella, mo tegn ad onur tuts vegls^ quei ca- 
monda Dieus. 

Bucea fai beffas sur las meijdas díls auters, ne 
sur ils mendus ; pef tgei Nies Segner savess tgiunseb 
schar erodartier a ti quei madem mal et eune in 
bia plí gron. 

Bucea pren enzitgei dad autra glieut, seigi era 
schi pauc seo vegli; pertgei entschiet cun pauc fa 
gie plaun e plaun il lader gron. 

Nuot ei sin quest mund veramein sventira resal- 
Yont il pucoau, e cunzun il pueeau da perder la flur 
délr ínnoeenza. 
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Affofi I Seturpegi da scadina malfaonestadat. 11 drétf 
turpétg ei in bien pertgirader dell' innocenza. 

Eiapreiida en tes giuvemt onns da nimper teu nau- 
scha sena, schiglioc vegn ei ad ir mal e surtul viva 
en tempronza et en modestadat. 

Affont Vul tí vignir perderte e haver leonga vita, 
scfaa suonda quest ' cussegl : Tegn bein a frein la 
gritta» la gula e scadín nauscha regí e seíges em 
tuts graus schubers. 

Fui schliats cumpogns e tuttas schliatas chischuns ; 
crei ca tuts seigen megliers ca ti, aber tafida bucea 
tgiunsch. 

Lavura bugien e faí adinna enzitgei bien. Bocea 
seturpegi da far il bien e hagies era bucea turpétg 
da luvrar. Lavur ei onur e bien ei adina bien. 

En Ventíra ta regordi da SvefiHras, e surUevgie da 
bien cor ils paupers sventirai par pli ^tg haver ventinu 

Bucea hagies scuidonza giu dal bien dad antera, 
ne sch' auters vegnen laudai, mo plitost duei quei 
animar tei d'era meritar laúd. La scuidonza ei in 
eiTect d^ín schliet cor, d'ina olma bassa. 

Hagies stermen, scha ti vegns laudaus dalla narra- 
dira ; pertgei quei fuss ina enzenna, ch'^ra tí seiges 
in narr. 

Bucea tacontristescha , sch'ei vegn da td plidau 
mal, pertgei eis ti cun cuolpa, sch'ei quei ina bona 
scola da far meglier, et eis tí senza cuolpa , scha 
talegra ef lai far mal a tgi eh'ei fa. 

Bocea seiges marsehs; pertgei la marscluKlegOf 
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renda tschuff smarscheni , quei vul gir, ord la mar- 
schadegna néscha tut schliet. 

O gíe , miu affon , droYÍ bein ü temps , conzun 
en la flur da tes onns; pertgei quel fui e torna 
bucea plL 

Bucea fai díl schliet sin senn d'enflar bien. 11 
.^argau duei esser la scola par igl avignir. A tgi 
ca mal fa, mal tueca, e la fiasta dils malvugli fa 
gleiti gleiti luverdi. 

Tgi ca sasaulza vegn bassaus, e tgi ca sabassa 
vegn alzaus, perquei seigies adinna humiliteivels e 
da bein. 

n mender da tuts inamitgs ei in scMiet eamerat. 

Aber in real e ver bien amitg ei pli custeivels, ca 
tuts ils scazis dil mund. 

Satvens schabegia ei, ch'il plídar era la verdat ei 
gronda maíprudienscha; encuntercomi mussa bein- 
duras il quescher aulta sabienscba. 

Par quella fin pertratgía duas gados avon ca 
plidar ina gada^ e tes plaids vegnen ^llura esser 
diiblamein sabis. 

Meglier diesch gadas quescher, ca plidar ina 
gada mal. 

. Igl ei paupra narradat, plidar d'objects nunenconu- 
^chens; e tuttavía stupiditat criticar quei, ch'ins 
capescha buce, 

Tgi ca sa leger, smver e bein far quén, vegn 
pH tfpimsch plazaus, ca maí con ' fuortgia e tarden. 



Dentón, tgi la tíarra, cnlthrescha, fa mai ^ansa zun 
honesta. 

n levarsi la dameun a bun' ura, et era la sera 
sametter a ruaus a bun' ura ei la meldra medí- 
sobina par plontar e conservar sanadat e rauba. 

Pren bein par regla e par franca disa, nomnada- 
mein da spért far oz, quei ch'auda da far oz e bucea 
refierer sin dameun. 

La plonta, ca savens mida plaz, la familia, ca 
savens scomgnia casa, fan darar buná prova. 

Igl ei buce' avunda mai da bein gudogniar, ins sto 
era il gudoign bein applicar. 

In perdert ríspargn da seu fatg u da sias fadigias 
survescha par bien sulom da moralitat, par bien letg 
dil present e porta aviarta s*igl avignir, quei vul gir: 
ludeivlamein spargniar ei nizeivel par instradar ina 
buna honesta vita, ei bien par far sia fortuna u vignir 
bein tras e s'il suenter prospereivel par haver in 
bien refugi en ses vegls gis. 

Igl ei bien e bi da saver biallas caussas e bunas 
máximas. Aber igl ei eunc pli bein da bein duvrar 
sia savida e las bunas reglas applicar endrétg a seu 
tems, a seu liug et a seu avantatg. 

Reglas d'aur havein udeu, 
Bein (¡'emprender or dador. 
Eunc d^péras dettiDeu, 
D 'ellas prender bein a cor. 
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En num dil Bab e dil Figl e dil soíntg Spirt. 

Amen. 

L'oraziun, ca Nies Segner ha sez plaid par plaid 
mussau: 

Bab nos, qual ca ti eis en tschiel. Sointg vegni 
fatg Teu Num. Teu regínavel vegni neu tiers. Tia 
veglia daventi sin tiarra seo en tschieL Nies paun 
da mintgia gi dai a ñus oz. Perduni a ñus noá 
puccaus, seo ñus perduaeín a nos culpons. A ñus 
manar l>ucc' en empruwnen, mo ñus spendri dri 
mal. Partgei ca teu eis il regínavel a la pussonza 
e la gliergi' a semper. Amen. 



Hs 12 artichels da la Cardienscha. 

1. Jeu creig enten in Deus, Bab tutpussent, Scaf- 
fider dil Tchiel a da la tiarra. 

2. Ad enten Jesum Christum, seu suletnaschea 
Figl, niess Segner, 

3. n qual ei ratscharts d'il S. Spirt, nascheus da 
María jnvantschella, 

4. Ha andirau sut Pontio Pilato, ei crucifitgiaus, 
morts, sutteraus et eus ad Uffiem. 

5. II tierz gi levaus si d'iis morts, 

6. Eus a Tschiel, nua ch'el sé da la drétgia vart 
da Deus Bab tutpussent, 

7. Nunder ch* El ven a vignir a dérscher sur ils 
vivs a sur ils morts. 

8. Jeu creig ent* il S. Spirt, 
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9. Int sointgia, cummina Baselgia, la qual' ei ettm* 
mÍDoaza d'tljs Sointgs, * 

10. Bemischttn d'íLs puccaus, 

11. Lavada da la carn, 

12. A la vita perpetua. , Amen. 



Uraziun da damaun. 

En num da meu char Segner Jesús Chrístus stun 
jeu sí, il qual ha meí spindrau cun seu custeivel e 
prezíus S. saun. El vegli meí pertgirar e schar- 
megiar avon tut mal dell' olma e dil tgierp, e dar 
ami tut ¡bien, ca po meí gidar e survir tier la vita 
perpetua. Amen. 

Bien memi! Tut meu far e demanar dil gi dad 
oz daventi en laúd et onur da Deu et asebia passi 
scadin pertratg, getg e fatg per maun et enten num 
dil Segner. Amen. 



In autr' uraziun da damaun. 

Laúd ad Angraziament seigig dau a ti, grazius a 
buntadeivel Deus, ca ti mi has questa Noig aschi 
graziusameng cunsalvau. Seigias er Oz ad ilg antír 
Temps da mía Vitta cun mei a mi parchire da tul 
Mal. Dai a mi la Grazia, da duvrar meu Temps a 
mias forzas suenter tia Velgia, tiers ilg Laúd da 
teu Soing Num, tiers Niz da meu Parmercarstiauu 
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a tiers mea agien Salid. Laí ancurír mei, avont 
tuttas Canssas teu Ra^navel. Daí a mi buna Sa- 
nadad a Wantira, men Paun da minchiagi, a bene- 
desche mia Lavur. Mi fai ferms da survensclier tuts 
mals Gríaments a '^entanuents, a da viver pnisameng 
antroqua la fin da mia Yitta, par c'jou possíg da- 
ventar tin Hartavel da la Yitta perpetna, tras Jesum 
Chrístum. Amen. 



Urazian da sera. 

O mea ehar Bab da Tschiel! sin la fin dil gi dad 
oz engrazial jeu Tei tras nies Segfner Jesús Chrístus, 
ca ti has meí il gi dad oz schí buntadeivlameín per- 
tgirau avon tut mal. Jeu rogal ca tí veglias a mi 
perdunar tuts mes puccaus, cun ils quals jeu hai oz 
tei oifendeu. Era rogal jeü da mei patemamein schar- 
megiar questa notg da tut mal vid olma e tgierp. 
Enten tes mauns, o Segner ! recamondel jeu miu spírt. 
Amen. 



• In autr* uraziun da sera. 

Tutpussent Deus! Sut tía graziusa Protecziun hai 
jou puspeí vargentau ün 6i da mia Yitta a vangíeus 
pli da tiers a la Mort. Ratscheíve en Grazia meu 
leível Angfiament par tuts tes gronds Beneficis cor- 
porals a spirítuals ^ ils quals tí has demussau a mi 
quest Gi vargau a tut ilg Temps da mia Yitta, a mi 
ptavlúre er goesta Noig da tut Mal. Daí a mi ün 
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bien Ruaus, par c'jou possig s'flg 6i da damaun lavac 
sí cun novas forzas, a far fideivlameng la lavur da 
mia Clumada. Pardune a mi mes Puccaus suenter tía 
gronda Grazia, a mí assiste da mi partgirar da quels 
cun tutta Sincerítad, a da viver adinná suenter tía 
Velgia, tíers teu Laúd ad Hanur, a tiers meu agíen 
tempioral a perpetten Salid, tras Jesum Christum. 
Amen. 



.Curtos oraaEiiinettas par 11 gi ora. 

Avon entscheiver ina lavur. 

« 

O Tí Soíntg Bab da Tschíell emprestí a mi tía 
S. grazia, tras la quala tut quei cb'jeu fetsch, da- 
venti tiers teu laúd e ti' anur e vegni iieín entschiet 
e bein finen e|i num da níes char Segner Jesús Chri- 
stus» Amen. 



Avon tschavéra. 



Dieus benedeschí a nns tgeí ca ñus ritschevein 
da teu S. maun, seigi spisa ne bubronda, tras níes 
Segner Jesum Christum. Amen. 



Suenter tschavéra. 



Laudaus, benedeus et engraziaus seigi níes bien Bab 
da Tschiel par tut bien ca ñus haveín ritschiert. 
El detti vinavon ü paun da núntgia gí, era la grazí9 . 
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da survir a ^li fideivlamein en qnesta vita, e saenler 
quella da vígnír tier la meisa celei^ala düs Annghel¿^ 
Amen, 



Cura ch' ei dat las uras. 

Deus detti po a tuts ina bun' nra da befai* Vivél* 
e bein morir e leu suenler il S. Parvis; 



Avon scola. 



Neu o char Sointg Spirt! emplenesch' ils cors da 
tes fideivels aíTonts tier bein an^)render. 

Et envidi enten quels il fiug da tia charezia. 

Deus, ca has tras la glísch dil Sointg Spirt 
sclareu ils cors díls fideivels, fai ñus tras il inadem 
bein emprender e lai da tut tems guder seu confiert 
e sia divina grazia. Quei rogain ñus tras teu Sointg 
Figly Jesús Chrístus. Amen. 



Suenter scola. 



Angraziamen a Ti, char Bab da Tschiel I p'ígl an- 
truvidament, ca ñus havéin ratschiert. Dai ca ñus 
tut il bien, ca rius havein udeu et ampreu, bein ta- 
ñían andiment a lensuenter figeian. Benedesche, o 
Deus I noss chars graíturs, mussaders a tuts bene- 
factura! Dai ca ñus mm ad els recunaschents tras 
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deligentia et prosadat, tras eharezf ad ubadienscha. 
A tía proteotiun seí er nossa chara patria recomen-^ 
«bula. Lai enten queUa ü bien píi et pli sacarschen- 
lar, il mal vignir 11 meins. 

11 exempel da Jesu, il meglier uffon, seí adin' 
avont noss oegls, par ca er ñus prendeian tiers en 
sabiensch' ad en grazi' avont Tei, o Deus I et avont 
Ss carstiauns. Amen. 



-*^&H< 



CaHznns. 



lia Valia* 

In bi gi da primavera, 
Or fi'íl funs la mumma era, 
II solegl^ quel tarlíschava, 
U Cucu, quel bein cantava, 
II Zephir, quel lufliava> 
Igl utschi, quel haghegiava. 

Cun 'gl affon, la mamm* admira 
Deu, tras quel tut fretg madira. 
Els ensemen adorescben 
Deu, entras il qual fritgeschen 
Praus et érs e biallas pradas 
Savens bein gie sper las gravas. 
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Vegnen en in uaul et auden 
lis uischals, co els Deu buden* 
Ina tuba leu els vezen, 
In momen uss leu eb spetgien; 
Miran tier, ils egls plein larmas, 
Co quei thier en sut las palmas 

Bein enquera si ils covens, 
Ca seu Deu sin praus e rovens 
Cun ses mauns par el oz tschenta 
E cun quels el oz spisgienta. 
Meu aifonl la mumma clonuna, 
Vezas! cun ardenta flomma 

Cunter tscbiel seu'culiez aulza 
Quei utschi, e Deu el lauda 
Míntgiamai ch'el pren s'il schnabet 
Par seu tgierp quei pauchet paveí» 
Schia fai, ha Deu spisgiau tei; 
Schia fai, ha'l er' spisgiau mei. 



Mgí aflTfMii 

della dameun. 

Ach meu Deu con buns eís ti 
Lais puspei vignir bi gi, 
Ach, quei gi vi jeu puspei 
Sur da tut tañer char Tei; 
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Vi far sc'il duran tschUttet 

Avon teí mea Deu sulet 

En schanugflias oraziun 

E can buima intenzían. 

Mira giu sin teu affon, 

Mira gia tí S^fner gron 

S'ígl affon, c^ chea von tei, 

Penetraos da charez' ei. 

Fai, o char Bab! gron pistar 1 

Rog, schermegía mía flor 

E la! quella mai seccar, 

Da flurír lai mai calar, 

Dal puccaa quell' attacar 

Lai quei, o lai qaei mai far! 

Vi, o char Deu! vi bugíen 

Quell' adinna clauder en 

üun spir rosas da vertit 

Cun tut, ch'ei par mea salit. 

Ina seif vi jeu lu far i 

E bein quell' en aul alzar, 

Ch'ils thiers cheu mai possien en; 

Mai fetsch' donn il nauscha den. 



Iffl «iPon 

della «era. 

Bunna notg, o daí a mi, 
Has gie daa er' in bien gi, 



R. 



Char Deüsl peHprader meu, 
Gi e notg ú iut ei teu. 
Tei vi jeu «sit^taner char ; 
Mo stos mai, mai bandmiar. 
Teu affon, ten pnrt^ áffon, 
Quel adiima aviMi dmín 
Dil pucáu bein pertgirar 
E mai schar en quel crodar. 
Seiás Tí mea bien j^stsr, 
Lur dorm jen senza sgfarsdiur 
Yon nauscha glieut^ e c^nsolatts 
Sedormental e» ñms. 



n tsciiutt. 



Cun Lisetta or s'jb fuoS) 

Or s'iis fans numnaí ils Runs, 

Va cun ella seu fraret 

Ora sin ia füitg prauet^ 

Ca la nnunma 'veva dau, 

Ch'ella 'veva schenghegiau 

A Lisetta par bien maun, 

Par schar crescher glin e grauín? 

Vezen leu sper i(t^ sé^ 

In tschuttet schi alv seo neiv, 

.Van pli lunsch e tes^n i^ks 

Vezen dont eim kur Igíaus djrg 



In cun lauter en in prau 

Bein stagn, tgiau eQc^ater tgiwi, 

In engiu et ía ensí^ . 

Ch'ei bein er^ eunc da rí; 

Uss $aglieven en galop 

Ach bein strusch sai con dabot. 

II solegl entscbeiv* ad ir 

E la glinna uss vignir; 

Mira cheu s'iis peís davoQ 

Ussa statten giu avon 

Den , quei gron scafider Deu, 

Deu, quei Den, ch'ei era meu; 

Muss' il thier a ti affon 

Adorar quei Deu, quei Gron. 



Canzan de «cola. 

Tuts. Seiges m scoto» 

Chars affons adinna bugen, 
n tems, ca sgola 
Duvrai con ^senn. 

Dus. La seda fa perderts e. bvms^ 
Laventa si en nug ib duns, 
Percpiei la scola ault tenei 
Da quelk profitai.. 



84 

2. 

Tuts. Seiges en scola, etc. 

Dus. A casa seiges mai Üschens, 
n flíss YUS porta legramens; 
Bien uorden, schuber mantener, 
Quei fa atuts plischer. 

3. 

Tuts, Seiges en scola, etc. 

Dus. Uss essen ñus eunc giuvenets, 
Essen's carschí, scha va ei vess. 
Scha uss Gionin emprenda buce, 
Scha sa Gíonatsch In nuot. 

4. 

Tuts. Seiges en scola, etc. 

Dus. Emprend' ins ussa queí, ch' ins dei^ 
Tut tems d'la vita bein fa ei, 
Essen ñus grons, zitgei saveín, 
O quei ñus renda bein. 

5. 

Tuts. Seiges en scola, etc. 

Dus. Far oraziun ser' e dameun. 

Levar marvegl, buce' esser pleun, 
Vistgir díschent e salavar ■ 
Quei d'eíns adwna far, 
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6. 

Tuts. Seiges en scola, etc. 

Dus. Havei's von egls adinna Den, 
Ca veza tut, ha tut scaffeu; 
Quei, ch'el camonda, observar, 
Ventira vegn portar. 

7. 

Tuts. Seiges en scola, etc. 

Dus. Secudischei dad esser prus, 

Da fugir tut quei, ch'ei vezzus; 
Quei sei il fretg d'a scola ir, 
Deus vegn vus benedir. 

Tuts. Seiges en scola 

Chars afifons adinna bugen 
II tems, ca sgola 
Duvrai cun senn. 



li^l ABC dad aur. 

Á. Ach SCO ti prendes tier en vegliadegna 
Pren era tier el bien en giuventegna. 

B. Bia meglier eis ei da persuls restar, 

Ca cun schlaschai e schliats saconversar. 

C. Char tegn teu Deu e bucea fai puccaus, 
Sch'eis ti par guess adinna consolaus. 



'j.. ^ 
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D, Discus buc faí, manzeg^ias quei gi mai 
Et a scadin il geu adinna lai. 

£. En contentienseh' e sanadat s'anflur, 
Ei pli ca raub' e beins da scbezegiar. 

F. Fliss e quitai) en la lavar 
Par guess fa a scadin onur. 

G, Gíe guess maí tgí ch' empren e sa luvrar 
Vegn oz il gi cun Dieus ventira far. 

H. Has ti avund' et abundontadat, 

Scha gida quel, ca vív' en panpradat. 

/. 11 maltemprons en beiber e maglíar, 
Da viver sauns sjgir quen sa 'ca far. 

L. La survitscheiv- et engrazieivladat 
Adinn' empren, mo buce' la faulzadat. 

M, Migeivels, buns, peáis e da bien cor 
Adinna seis dadens seo or dador. 

JV. Nagin vegn tier zitgei ad arivar,' 

Sch'el ha buc' fliss da bein tut regular. 

O. O hagies po adinna pietat, 

Meu chari tul auler ei mai vanadat. 

P. Fren eñ adatg da mai al schliet surrir, 
n bien adinna veglies encurir. 

Q. Quei gigiel jen a ti, tegn endamen, 
Dai á nagin, er' buc ala thiers, tormén. 

R. Ríchezia ei mai vanadat, 

Quei orai a ni, ^gl 01 Jt xendat. 
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S. Sur tut meu char! adínn' en schubradat 
Mantegn tí' oliif e fui la faulzadat. 

T. Tgi ch' empren zítgei en scs gíuvens onns 
Vegn a s'anflar cuntens, cur ch'el ei grons 

U. Uardí d'íl proxim buc blasmar, 

A gli bugíen gV entíert stos perdunar. 

V. Vul venlíreivels esser e restar 

Cu'ls geniturs seis biins e quels tegn char. 

> [ Z. Zundrar, avíras gir e gomias far — 

Quei lai adinna sut, meu affon char! — 



Il« zlffffers* 

Arabics: 12 3 4 5 6 7 

Latins: I n lU IV V VI Vn 

In, dus, treís, quatter, tschunc, sis, siat, 
8 9 10 20 30 40 50 

Vffl IX X XX XXX XL L 

otg, noY, diesch, ventg, trenta, curonta, tschunconta, 
60 70 80 90 100 

LX LXX LXXX XC C 

sísonta, siatonta, otgionta, novonta, tschien, 
400 500 1000 

CÍ) D M 

quattertschien , tschuntschien, mellí. 
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